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PROSLAVA 50-TE OBLJETNICE 
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POBJEDE NAD FASIZMOM 
Dame i gospodo, poštovani 

sugrađani! 

Okupili smo se danas da pro­
slavimo So:to godišnjicu pobede 
na fašizmom, pobed u nad 
najmračnijim periodom, najvećih 
zločina čovečanstva. 

Tu smo da slavimo i da se 
sećamo na sve one, koji su postali 
žrtve ovog užasa, koji se zdravim 
razumom ne može shvatiti, neve­
rovatnom zlu, koje je drugačije 
razmišljanje okarakterisala nepri­
hvatljivim i razlogom za uniš­
tavanje. Odajmo poštovanje svim 
onima, čiji su životi silom preki­
nu~ samo zato što im je vera, boja 
očiju, pogled na svet i život bio 
drugačiji, za razliku od onih, koji 
su se godinama pripremali i nao­
ružavali kako bi uništili borbu za 
najosnovniju ljudsku duhovnu 

potrebu - za slobodu. 
Prošlo je So godina, još 

nijedan ljudski vek. Mnogo je još 
onih, koji su preživeli i seća ju se 
užasa rata, koji znaju i svedoče o 
svemu tome, izgubivši svoje 
najbliže. Kao da se nismo mogli 
uveriti koliko je to tražilo žrtava, 
kak~ su posledice užasne a već 
imamo novi strah. Ni vremena ni 
mogućnosti da se posledice i gu­
bici II svetskog rata premeste u is­
toriju, već se iznad nas gomila o­
pasna, zastrašujuća sadašnjost. 
Misao slobode i mira se naglašena 
aktualizirala, jer ovo nije samo tre­
n u tak slavlja i obećanja, kako 
ćemo čuvati mir i slobodu - to je 
sada svima nama veoma ozbiljan 
i zajednički zadatak. Sada treba da 
obećamo, kako ćemo svakog tre­
nutka, svim našim postupcima 
zaustaviti ponavljanje užasa istra-

Hoće li Subotica promijeniti gradonačelnika? 

ha. 
Treba da se borimo za slobodu 

i mir, za koje su mnogi nažalost 
morali dati svoje živote, bez 
oružja. To je naš zadatak, koji du­
gujemo žrtvama, sebi samima, 
našoj deci, jer se to s punim pra­
vom od nas i očekuje. 

Građani! 
Danas slavi ceo Svet. Svečan 

je ov~ j dan - praznik mira i slo­
bode. Uzdajmo se u sebe, veruj­
mo ljudima, ali nemojmo našu 
savest umiriti sa time. 

Treba svi da sudelujemo u 
sprečavanju zla, kako se ne bi 
izgubila . najdragocenija ljudska 
vrednost. 

Kasza Jozsef 
gradonačelnik Subotice 

KASZA JOZSEF KAO KAMEN SPOTICANJA 

Izgleda da se spremaju izbori. U 
medijima se ponovo spominje subo­
ti.čki gradonačelnik Kasza Jozsef. I 
sad, nema te novinarske gromade, tog 
velikana pisane riječi, ili poslenika 
slike i tona koji nakon prigodne pro­
slave Dana pobjede nad fašizmom 

• t t .. ""' 

ru1e spomenuo ovog srmpaticnog 
brku, koji je u javnosti najpoznatiji po 
izjavi da je „Milijana Baletić tako lepa 
žena": dotičnom se predbaci je da je 
pod A) kontrovezan, pod B) bio pro­
tiv da se pred spomenikom žrtvama 
fašizma izvede počasni plotun, pod 
C) tražio je da se na pozivnici osim 
na srpskom i mađarskom, štampaju i 

na - novinarska gromada je stavila 
navodnike - hrvatskom. jeziku (a koji 
je u subotičkoj općini u službenoj UJ:r 
orabi), pod D) da se kod pripreme re­
ci tala koriste mađarski i hrvatski 
pjesnici. .. tu se još pominje i spomenik 
ptice slomljenih krila, sugerirajud da 
se tu „ ne radi o nevinim stradalnici­
ma mađarskqg naroda„ koje su par­
tizani pobili, već su oni svi, je l te, bili 
,,suradnici okupatora". Ali je, čini se, 
ipak onjenica da su pobijeni bez 
suđenja. 

Novinar koji je prilog slične sadržine 
pripremio za televiziju očito nije pri­
sustvovao montaži vlastitog priloga, 
jerbo su na njegov tekst u offu dok se 

sav zapjenio optužujud kako su do­
tični „fašisti" - na ekran pustili snimku 
kada je vijenac na spomenik žrtvama 
fašizma polagala - d~legacija židov­
ske opone!? 
Sad nešto o pjesnicima: ne znam zais­
ta, je li mi manjak u životu i obrazo­
vanju što sam ua.Ia i pjesnike Hrvate 
- Nazora ili Kovačića, ili što sam na 
mađarskom naučila stihove Radnoti 
Miklos-a - ,, Eroltetet menet" (Usilje­
ni marš), ~jednako kao što pozna­
jem i djelo Copića, Desanke Maksi­
mović i ostalih srpskih pisaca i pjesni­
ka, ali ako je već godina kulture, onda 
čini se, treba raskantati i s novokom­
poniranim novinarstvom. 
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Sva naša nastojanja da se 
hrvatsko pitanje u SRJ počne 
rješavati pregovorima između 
Vlade i legitimnih preds tavni­
ka Hrvata razbijaju se o beton­
ski zid kojim su se vlas ti za­
barikadirale. Međutim i vlas t 
vidi da se nešto mora početi ra­
diti i na tom polju . U pomanj­
kanju dobre volje da se dođe do 
zadovoljavajućeg rješen ja traži 
se način da se naše p itanje ne 
riješi, a da im ruke ipak ostanu 
čiste. Iz prakse znamo da je si­
guran put da se nešto ne riješi 
prepuštanje predmeta nekom 
ad hoc osnovanom odboru, ko­
misiji ili nekoj drugoj instanci. 
Tako Vlada Republike Srbije 
nas toji postupiti i s nama. Pita­
nje upotrebe jezika manjii1a pre­
p ušta se p rema prijedlogu 110-
voga Zakona o lokalnoj san1ou­
pravi općinskim skupštinama. 

Sto to znači? 
To prije svega znači d a 

republička vlada us tvari ne želi 
riješiti manjinska p itanje n a 
način koji je u sklad u s među­
narodnim norn1ama, već tako 
važnu s tvar prepuš ta opći11-
skim skupš tinama. 

Sudeći po po11ašan ju i go­
voru odbornika i poslanika koji 
ne pripadaju manjinama -osim 
rije tkih, ali časnih izuzetaka, 
čime se opet potvrđuje pravilo 
- n1ožemo očekivati beskraj11e 
rasprave o svakom pojedinon1 
pitanju od upotrebe službenog 

Glas ravnice 3 

Piše: mr.Bela Tonković 

ZAJEDN O BI BILO LAKŠE 

jezika, preko redakcija na ma­
njinskim jezicima u novinstvu, 
radiju i televiziji, pa sve do 
škola. Očito je da vlast očekuje 
da će se ljudi toliko izmoriti bes­
krajnim diskusijama da će im 
sve to skupa dojaditi, a i u jav­
nosti će doći do zasićenja i 
odbojnosti prema manjinama i 
njihovim potrebama i pravima. 
I time je cilj postignut: problem 
se neće riješiti, jer - narod tako 
hoće! Borba oko hrvatskog jezi­
ka u općini Subotica i oko hr­
vatske red akcije na radio Sub­
otici jasno p okazuje da nas 
tamo gdje imamo odbornike 
čeka sizifovska borba. A š to je s 
općinama gd je ih nemamo ili 
smo u n1aloj manjini? Kako ta­
n10 ostvariti svoje osnovno ljud­
sko pravo 11a javno korištenje 
vlastitog standardnog književ­
nog jezika? 

Slijedeći problen1 jest činje­
nica da se n1noge odluke općin­
skih - ali ne samo općinskih! -
skupština revidiraju u svakom 
novon1 mandatu. I onda u sva­
kom novon1 n1anda tu počinje 
borba iz11ova, i tako u beskra j 
do nestanka ili asimilacije. 

2:ato je prihvatljivo samo 
rješenje koje će se naći u prego­
vorin1a izn1edu vlasti i legitin1-
11ih predstavnika manjina 11a 
osnovi n1edunarodnih norn1.i i 
u prisustvu predstavi1ika Me­
đunarodne konferencije o biv­
šoj Jugoslaviji i Eu ropske t1nije, 
d akako ako se želi njezi110 pri­
znanje d ržave. To nipošto nije 
ogra1ličenje suvere11iteta. To ni­
su tako shvatili 11i 1-frvatska, ni 

Mađarska, niti sve članice Eu­
ropske Unije koje sada rade na 
usklađivanju svojih zakonskih 
rješenja manjinskih pitanja s 
međunarodnim normama. 

Osim toga zakonsko rje­
šenje mora biti imuno na ras­
položenje skupština. Jedino je 
Ustavni zakon dovoljno jamst­
vo stabilnosti rješenja, a moguć­
nost međunarodne kontrole os­
tvarenja prava iz Ustavnog za­
kona jedino je janlStvo da će ono 
biti zaštićeno od n1anje-više do­
bre volje lokalnih vlastodržaca 
i da će se ono i sprovesti u život. 

Da bi se stvorilo univerzal­
no prihvatljivo rješenje, a ne za 
svaku n1anjinu posebno, bilo bi 
važ110 da MANJINE STVORE 

V 

ZAJEDNICKU PLATFORMU 
V 

NASTIJPA PREMA DRZAVI I 
ZAJEDNičKI PRIJEDLOG 
USTAVNOG ZAKONA. Ako 
sadašnji republički i savez11i 
ustavi ne pred viđaju perso11al­
nu, kulh.1rnu i teritorijalnt1 at1-
tononliju za pripadnike n1anji11-
skih nacio11al11ih zajednica, to 
ne znači da se an1a11dn1anon1 ne 
n1ože stvoriti prostor za jeda11 
UstaV11i zakon tl kojen1 će takve 
autonon1ije biti predviđe11e. 
Prigovor da se t1 tin1 zahtjevi­
n1a krijt1 secesionističke težnje 
ne stoji. To je čisto pita11je de­
centralizacije države i 11jezine 
unt1trašrtje organizacije kao i 
nači11 da 11e bt1de don1inacije 
većine nad n1anji11an1a. 
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"' SO. OBLJETNICA ZAVRSETKA II SVJETSKOG RATA U EUROPI 

Cijeli Stari i Novi Svijet slavio je 
ove godine SO. obljea.ucu završetka II 
svjetskog rata u Europi i pobjedu nad 
fašizmom. 

Grandiozna slavlja u Londonu, 
Parizu i Moskvi bile su prilike za sus­
rete državnika i srdačne stiske ruku 
ratnih veterana. Mnogo desetiI1a mil­
ijuna ljudi je to promatralo, mnogi­
ma su potekle suze pri sjećanju na to 
kakvim je mukama je proslav ljan kraj. 
Nanovo se u srcima mnogih opet po­
javila iskrena želja: ,,Nikada više 
rata!" 

I kod nas nastojalo ovoj proslavi 
dati što veći sjaj. Držana su predavan­
ja, održavane izložbe, polagani vijenci 
i ispaljivani plotuni. Gledali smo na 
televiziji filmove o slavnim danima i 
velikim junacima. 

I u Subotici se nastojalo dostojno 
proslaviti ovaj veliki jubilej. Iskren­
im nastojanjima da se proslavi da civ­
ilizirano obilježlje već od samog 
početka stah10 su stizala potkečivanja 
iz već poznatih izvora. Uvod je dao 
,,proslavljeni'' antisubotičanin M. Mi­
trić mržnju raspiru jućim člankom u 
„Večernjim novostima" nazivajući 
hrvatski jezik, jezik jedne trećine 
subotičana I koji je jedan od služben.ih 
jezika u općini Subotica, ,,hrvatskim" 
jezikom, a Jozsefa Kaszu, predsjed­
nika općine Subotica, nastojao ocr1uti 
lažima i vrijeđajući nevine žrtve 
komunističkih likvidatora nazivajući 
ih fašistima . Ovim člankom je najav­
ljena dvostruka crta cijele proslave. 

8. svibnja otvorena je u Klubu 
vojske Jugos lavije izložba o 
događajima u Subotici od 10.4.1941. 
do oslobođenja i kra tko poslije njega. 
Cijela izložba i brošura o njoj nastoje 
stvoriti dojam da je „Oštrica repre­
sivni)l mera (okupatora) bila ... usm e­
rena protiv svih za koje je novi režim 
pretpostavljao da neće biti lojalni, u 

PROSLAVA U SUBOTICI 
prvom redu protiv Srba, komunista i 
drugih". Tako! Oni koji nisu Srbi samo 
su - drugi. I oni nisu dostojni da ih se 
spome11e drugčije osim kao nevažnu 
anonimnu masu - ,,drugi". A ti „dru­
gi" su bili žrtve uništavanja ljeti.ne od 
strane komunista, jer su, bez obzira 
na pretrpljenu štetu, morali platiti 
porez i ispuniti obavezu prema „ko­
zellatas,,-u. Ti „drugi" su bili ti, koji 
su poslije „zamiranja i pasivizacije" 
otpora komunista pružali otpor 
skrivajući svoje susjede od racija, koji 
su na svojim salašima držali baze 
članovima otpora. Ti „drugi" su bili 
ti, koji su trunuti i ostavljali svoje ko­
sti po konclogorima i kao „munkaši". 
Ti „drugi" su bili ti, koji su pod vod­
stvom msgr. Blaška Raj.ića, katoličkog 
svećenika, osnovali prvi 
Narodnooslobodilački odbor za ko­
tar Suboticu. Ti „drugi" s u bili ti, koji 
su 10.10.1944. oslobodili Suboticu i 
stvorili ugled Subotici kao jednom od 
vrlo rijetkih gradova u Europi koji su 
svojom snagom sebe oslobodili od 
jarma fašizma i okupacije. Ti „drugi" 
su bili ti, koji su kao aneuvežban.i bor­
ci uz slabu tehničku opremljenosta 
bačeni u holokaust Batine, Bolmana ... 
Ostala su im imena samo u sjećanjima 
obitelji i na spome1ucima u centru gra­
da i po subotičkim grobljima. A dan­
as su samo „drugi". Zato je Crvenoj 
armiji, koja je stigla u Suboticu kada 
je već sve bilo slobodno, da to počasno 
mjesto. 

Apsolutni prioritet nasljednika 
komunista takvog shvaćanja osjećao 
se 11a svakom koraku pros lave. Za 
vrijeme ceremonije polaganja vijena­
ca na spomenik žrtvama fašizma 9.5. 
prvo je majstor ceremonije demon­
strativno stavio izaslanstvo DSHV na 
pretposljednje m jesto, premda je dan 
ra1uje na spisku prijavljenih bilo na 
drugom mjestu. Ispostavilo se da je 

majstor ceremonije „zaboravio" stav­
iti na spisak izaslanstava DSHV i 
SVM, pa je najavljivač morao 
uspaničeno otrčati do njih i pitati „A 
ko ste vi?!" Publika se samo tiho nas­
mijala. i s doličnim pijetetom nastavi­
la davanje počasti žrtvama. 

Navečer istoga dana na trgu Slo­
bode svečani mitiI1g. Gradonačelnik 
Subotice evodra nevine žrtve i stra~ 
hote rab.lih patnji i poziva na razum: 
,,Nikada više rata!" Ostali trijumfira­
ju i daju nova viđenja drugog sv­
jetskog !a ta i narodnooslobodilačke 
borbe. Cak se i jedan žutokljunac u 
stilu s taljinovske ere i na potci 
ideologije Vae victis! (Jao 
pobijeđenima!) šepuri s Bleiburgom. 
On, dakako, ne zna da je nakon 
Bleiburga slijedio „križ1u put" zarobl­
je1uka i civila, bezbrojne egzekucije i 
masovne jame. Oni koji su ga ovom 
nastupu naučili prešućuju to. I puštaju 
mladića da se dio onim zbog čega se 
treba pepelom posuti. 

Kroz neveliku skupinu sudioni­
ka proslave na trgu Slobode prolaze 
mladi i nezainteresirano bacaju po­
gled na tribinu. 01uimaju svoje prob­
leme. Njih opterećuje sadašnja neiz­
vjesnost i s trah da budu odnešeni u 
rat protiv svojih vršnjaka koje ni ne 
poznaju i protiv kojih, u biti, i nema­
ju ništa. 

A mi ovim odajemo počast svim 
žrtvama, i onim „drugima" koje se 
prešućuje i upiremo svoj pogled u 
budućnost nadajući se da ćemo 
doživjeti dan kada će se i kod nas 
izgraditi svetište z~ sve žrtve kao u 
Valle de los caidos (Spanjolska), iznad 

• 
čijeg ulaza stoji natpis: ,,n muerte un-
idos" (U smrti ujedinjeni) i kada će 
živi graditi civilizaciju života, toler-
ancije i mira. 

Adnlbert Tončić 

RECOVNA I IZBORNA GOCIŠNA SKUPŠTINA 
CSHV- POCRUŽNICE SUBOTICA OCRŽAĆE SE 3. VI u 

1 7 ~_u PROSTORIJAMA KUC ,,Bunjevačko kolo'• 



zk
vh

.or
g.r

s

Glas ravnice 5 

Hrtkovci: 

OSKVRNUTA CRKVA 

U noći između četvrtog i pe­
tog svibnja oskvrnuta je hrt­
kovačka crkva. Negdje pred zoru, 
župnik Nikola Kraljević prinujetio 
je da iz sakristije kulja gusti dim. 
Alarmirani su vatrogasci i milici­
ja, ali se očevidom uvjerilo da se 
malo toga može spasiti: naime, 
izgorjela je kompletna unutraš­
njost sakristije, vrijedno misno 
ruho i misne knjige, n1isnice, 
kaleži itd. Uništen je i glavni stru­
jomjer, kao i instalacije, pa je crk­
va ostala bez struje. No, na sreću, 

..... . . ..., . . 
pozar se rnJe prosrr10 na samu crk-
vu. 

Ali, ono što nije progutao pla­
m en, uništili su II vrijedni" 
počinitelji: detaljno i temeljito su 
isprevtrali sve u crkvi, razbili har­
monij, porazbijali i poraz bacali sve 
s oltara, a vitražni prozori su po­
razbijani i to - iznutra. O ovom je 
slučaj obavješteno i savezno Mi­
nistratvo vjera. Istraga je u tijeku. 

BA C 

Miniran križ 
U noći između 5. i 6. svibnja 

na izlasku iz Bača „ne pozna ti 
počinioci" minirali su novopostav­
ljeni križ. 

Na raskrsnici koja ide iz Bača 
prema Vajskoj, B.N. Selu i Plavni 
već stoljećima je stajao križ koji bi 
se s vremena 11a vrijeme obnavl­
jao. Ove godine na Veliki Petak 
vjernici iz Bača su postavili novi 
križ, jer je prethodni radi dotra­
jalosti pao. Marnim rukan,a ozi­
dano je postolje križa i postavljen 
novi željezni križ. Vjerojatno se to 
nekome nije sviđalo te je postavio 
poveću koli011u eksploziva, koji je 
napros to raznio postolje i križ. 

Golubi11ci: 

UKRADENA BISTA 
; 

PETRA MASNICA 
Iz golubi11ačke župne crkve 

nepoz11a ti počin.ioci ukrali s tt 
bistu glasovitog a11tifašista i 
župn.ika Pe tra Mas11ića. 

Petar Mas11ić je učestvovao 
u NOR- u, a nakon oslobođenja 
obnašao je visoke dužnos ti tt 
Skupš tiI1i Vojvodi11e, a bis tu su 
n111 podigli vojvođa11Ski zva11ič-
11ici. Pren1da je bis ta bila po­
stavlje11a u crkvi, pretpos tavlja 
se da se iza njezine krađe krije 
neki drt1ga čiji obračun ... 

Beograd: 
Sastanak u Ministratvu 

• VJera 
KOREKTAN ODNOS 
PREMA HRVATSKIM 

, 
SVECENICIMA 

U p etak, četvrtog svibnja ove 
godine, msgr. Stjepan Miler iv lč. Mar­
ko Kljajić bili su na razgovori.ma u 
Ministrastvu vjera. Razgovaralo se o 
even tualnom dolasku svećenika iz 
Hrvatske u Srijem radi pastoral.nog 
djelovanja, a suradnici ministra Dra­
gojlov ića informirani su i o oskvr­
nuću hrtkovačke crkve. 

Msgr. Miler i vlč. Marko Kljajić 
zamolili su Ministratsvo vjera da se 
angražira na zaštiti vjerskih objekata, 
i u jedno zahvalili na interveniranju 
Muti.stratsva kod pograniauh organa 
milicije prilikom dolaska pomo6log 
biskupa đakovačo--srijemskog, koji je 
s trojicom svećenika doputaovao u 
Srijem d a bi pomogao pri vjerksim 
obredima prigodom Velikog tjedna i 
Uskrsnih blagdana. 
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Godišnja skupština Dobrotvorne zajednice „Amor vincit'' 
V , 

ZAJEDNO SVE MOZEMO! 
Cijenjeni gosti, donatori, pri­

jatelji, naši članovi! 
Okupili smo se da obilježimo 

dvije godine postojanja irada naše 
Dobrotvorne zajednice „Amor 
vincit". Sjećanja radi kratko ću 
podsjetiti da je DZ „Amor vincit'' 
osnovana na poticaj DSHV i grupe 
građana 3o. ožuljka 1993. godiI1e 
u prostorijama KUD „ Bunjevačko 
kolo". U registar udruženja gra­
đana smo upisani 15. travnja 1993. 
godine. Ideju o osnivanju ove naše 
zajednice našli smo u tradiciji koja 
postoji od naših staril1. Naime, u 
sličnim uvjetima, nakon I svjet­
skog rata prisvitli gospodin 
Blaško Rajić je osnovao Katolička 
Momačko, Katolička Divojačko 

društvo, a 1919. i Dobrotvornu za­
jednicu Bunjevaka koja je djelova­
la do pod kraj II svjetskog rata. 
Svojim osnivanjem DZ 11Amor 
vincit'' je postala pravi sljedbenik 
dobrotvorne zajednice Bunjevaka. 
Današnji naziv darovao joj je 
gosp. Lazo Voj1lić Hajdtlk, a obi­
lježje ttpriličio akademski slikar i 
grafičar gosp. Ivica Balažević koji 
živi i radi u Novom Vinodolskom. 

Počeli smo raditi vrlo skrom­
no ali za divno čudo broj nam se 
povećavao iz dana u dan tako da 
danas dobrotvorna zajednica 
,,Amor vincit'' broji oko loo aano­
va. 

Ne možemo a da se ne pods­
jetimo prvih dana našeg djelovan­
ja koji su bili puni neizvjesnoti, a 
ujedno velikil1 želja za dobro­
činstčvima. Same dobre namjere 
ne bi mnogo pomogle ljudi koji su 
sve teže i teže preživljavali. Nika­
da ne možemo zaboraviti naše 
prve donatore koji su nas 
ohrabrivati da istra jemo. Fra Ef-

rem Kujundžić, ZZ 11Salaš", ZZ 
V 

11
Zednik" i 11Fidelinka" omogućili 

su nan1 da podijelimo prvih 300 
paketa najugroženijima. 

Djelovanje DSHV, naročito 
njegovog predsjednika mr Bele 
Tonkovića angažiranjem u ino­
zemstvu, prikupljen je najveći dio 
pomoći koju smo dobili. Veliku 
zaslugu za podjeljenu pomoć ima­
ju i Hrvatske katoličke misije di­
ljem Europe i Amerike. 
Zin1e 1993/94. godine ostaće nam 
u ružnom sjećanju: bila je najteža 
koju pamte naši n1lađi sugrađani. 
Na naše veliko zadovoljstvo pri­
stigla nam je pomoć od 4o tona 
hrane, hrane za bebe i 3 tone lije­
kov a od njemačkog Crvenog 
križa. Zahvaljujući organiziranom 
skupljanju pomoći u župi Sankt 
Josef u Rheinl1aušenu - Duisburg, 
stigao je i veliki kontigent odjeće. 

Radilo se jako mnogo, mnogo 
i nesebično. Dragi moji aktivisti, 
n1ožda niste svjesni ali vaše su 
ruke pre1lijele bar po tonu robe. 
Velika, velika vam hvala tt ime 
svil1 onil1 kojima ste zakucali na 
vrata i donijeli zračak nade i istinu 
da nisu prepušte11i sanli sebi. 

Osnivanje narodne kul1inje 
koncem 1993. godine od strane 
Skupštine općine čiji su nosioci bili 
aktivisti „Vox humane" i 11An1or 
viI1cit'' spasila je mnoge obitelji od 
katastrofe. Smatram da ovaj gest 
treba ući u povijest grada.Nadalje 
je pristizala pon1oć od pojedmaca 
i našil1 građana koji žive u mozen1-
stvu. Trudit ću se da nikoga ne 
izostavim: u više navrata fra Efrem 
Kujundžić iz Beča, u više navrata 
obitelj Horvatski iz Aschafenbur­
ga, naši građani iz Kanade, ,,Cari­
ta s" iz Amerike, Hrvatska 
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katolička misija iz Svicarske, gos-
podin Radaković Josip i Mirko 
Dulić koji žive u Njemačkoj, Klub 
Hrvata iz Wuppertala, župljani 
Durđma. 

Pristiglu pomoć podijelili smo 
i predškolskoj ustanovi 11Naša ra­
dost'', Dječjem domu „Kolevka", 
osnovnoj školi „Kizur Ištvan", u 
suradnji s Crvenim križem dato je 
za đačke kuhmje, Gerontološkom 
centru, Narodnoj kuhmji, bolnici; 
putem apoteka dijeljeni su lijekovi 
građanima, raznim sportskim 
društvima, Kolu srpskil1 sestara. 
Podijeljene je okolo tisuća pake­
ta hrane građanima, a pomoć koju 
i danas pružamo obitelji sa novo­
rođenim djetetom veoma je zna­
čajna jer se kod nas može kon­
tinuirano snadbjeti sa hranon'l za 
bebe što čini veoma veliku stavku 
u obiteljskom budžetu. 

Distribuciju lijekova nismo 
mogli sprovesti na željeni način da 
il1 dobiju svi građani, ali sn'lo up­
ravo ovil1 dana naišli na veliko ra­
zumijeva 11 je direktora Zdrav­
stvenog centra u Subotici i anga­
žiranjem bolničke apoteke lijekovi 
će se dijeliti na blizu 1 oo punkto­
v a i tako će biti dostupni svim 
građanima. Radi se o količini oko 
jedne tone. I do sada smo kon­
ti11 uirano snadbjevali bolnicu, 
Gerontološki centar, Kolev ku i 
nekoliko ogranaka apoteka u 
gradu. 

Moram napomenuti da su 
nan-y.rnice i svi proizvodi koje smo 
dobili bili izuzetno kvalitetni, 
higije11ski pakirani i sa dugim 
rokom traja11ja. 

Vrlo 11erado ali i to spada u naš 
dvogodišnji izveštaj moram iz1u­
jeti da je naš rad iz početka bio 
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veoma otežan. 
·Vršeni su razni pritisci na nas. 

Optuživani smo da djelujemo pre­
ma vjeri i naciji i razne druge neis­
tine. Prijećeno je i oduzimanjem 
robe. Dokaze još i sada nismo sani­
rali, tako su nam i sada svi prozo­
ri porazbijani, a vidljivi su tragovi 
razvaljenih vrata. 

No bili smo u parni i dalje smo 
radili i dokazali da to ne stoji. Mi 
jesmo tu da pomognemo prven­
stveno svome narod u, ali nam naš 
odgoj i vjera nalažu da pomog­
nemo svakome tko je u nevolji. U 
vrijeme tih optužbi često puta sam 
u srdžbi pomislila da smo bar dije­
lom takvi kakve nas prikazuju, a 
mi, složit ćete se samnom, ne zna­
mo biti takvi da na zlo uzvraćamo 
zlim, a ljudski je i oprostiti. 

No, tijekom ove dvije godine 
i klima dnevnih događaja je sa­
svim drugačija. Zahvaljujući 
djelovanju Općinskog štaba za 
koordinaciju humanitarnih djelat­
nosti, redovito se susrećemo sa 
drugim humanitarnim organizaci­
jama koje djeluju u našem gradu i 
sa društvenim institucijama koje 
se brinu za skrb građana i na naše 
veliko zadovoljstvo, a vjerujem i 
njihovo ta suradnja je veoma 
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uspJesna 
Na našim prostor~a smo se 

uspjeli dogovoriti, ali na žalost 
država nam baš nije naklonjena. 
Tako je u VII mjesecu 1994. godi­
ne donijet Zakon o porezima i ak­
cizama kojim smo obvezani plati­
ti porez na humanitarnu pomoć. 
Uložili smo žalbu, ali je Ustavni 
sud potvrdio ranije donijet Zakon. 

Ove uredbe Zakona su pore­
metile rad naše organizacije jer 
nismo u mogućnosti primiti hu­
manitarnu pomoć. 

Godina 1994. je nešto stabilni­
ja što se tiče ekonomske i socijal­
ne sigurnosti naših građana. Po­
trebe za pružanjem pomoći su 

nešto smanjene ali s obzirom da 
je teška ekonomska situacija tra j­
no izmorila građane koji su imali 
nešto zaliha, mnogi nisu u stanju 
da prežive i naročito bolesni, 
obitelji sa više djece, a situacija u 
poljoprivredi je teško pogodila 
staračka zemljoradnička doma­
ćinstva. 

Dobrotvorna zajednica 
11Amor vincit'' ima svoje aktiviste 
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u Zedniku, Tavankutu, Đurđinu, 
Maloj Bosni, Aleksandrovu, Biko-

MZ P vv li N 1 fl vu, 11 escara , ,, ovom se u , 
B . tu" G t " K " M 11 a1na , 11 a u , 11 eru , 11 a-

lom Bajmoku11 i u užem centru 
grada. Aktivisti su svojim djelo­
vanjem vrlo dobro upoznali svoje 
susjede i točno znaju njihovu so­
cijalnu kartu i tamo gdje je naj­
neophodnije priskaču u pomoć. 
Iako je obim pristigle pomoći dale­
ko manji, uvijek će se za one naj­
ugroženije naći načina da se po­
mogne. Velika želja nam je da 
zažive komisije u mjesnim zajed­
nicama i da zajedno sa stručnim 
radnicima riješimo svaki poje­
dinačan slučaj ostvarivanjem 
postojećih prava, jer često građani 
i ne znaju da ih mogu ostvariti i 
tako riješiti svoj egzistencijalni 
problem. 

Na dam se da sam ovim iz­
vješćem obuhvatila sve što se zna­
čajno desilo tijekom protekle dvije 
godine i bit ću slobodna da na kra­
ju kažem da je postojanje i rad DZ 

11Amor vincit'.,značajan činilac u 
našem gradu, da smo odigrali vrlo 
veliku ulogu u ovim teškim vre­
menima, da smo i sada na svom 
zadatku. 

Zall valila bih se još jednom 
aktivistima na utrošenom vre­
m enu i trudu, na njihovoj dobroj 
volji. 

Zahvaljujem se Katoličkoj 
crkvi na velikoj podršci i pomoći 
u radu. 

Zahvaljujem se članovima 

DSHV na angažiranju. 
Zahvaljujem se na podršci i 

t,omoći Skupštine općine koja 
nam je izišla u susret dajući nam 
prostorije na korišćenje. 

Zahvaljujem društvenim insti­
tucijama s kojima surađujemo i 
preko kojih plasiramo našu pomoć 
do građana. 

Zahvaljujemo domaćinima 
KUD II Bunjevačko kolo" iz Su­
botice. 

Zahvaljujemo svim ljudima 
dobre volje koji su pon1ogli kod 
istovara i distribucije robe. 

BUDIMO ZAJEDNO, 
V 

ZAJEDNO SMO JACI, 
V 

ZAJEDNO SVE MOZEMO 

Dobr. zajednica 

11
An1or Vmcit'., 

Subotica 
Ana Kopunović 

Nova predsjednica skup­
štine „Amor vincit" je gđa. Mil-

" ka Vujević. Clanovi Upravnog 
odbora: Bela Stantić, dr. Kseni­
ja Kašiković, Vita Grunčić, 
Ilka Tonković, Iva11 Mamužić, 
Kalman Crnković, Ana Ko-. ,, 
punovic. 

Nadzonii odbor: dr. Marko 
Sente, Ruža Cnzković Kata 
Vukov 

USKORO! 
V -' 

ZAPOCINJEMO VEC 
V 

NAJAVLJIVANI TECAJ 
NOVINARSTVA 

PRIJAVE SE PRIMAJU 
DO 30.SVIBNJA 1995. 

NA TELEFON 024/51-348 
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ALEKSANDAR SKEN DEROVIĆ, naš zemljak: 

V 

NIKAD NE KAZEM 11 NE'' SVOJIM 
VOJVOĐANSKIM HRVATIMA 

Gospodina Aleksandra Sken­
derovića uspjeli smo ii.1tervjuirati 
između njegovil1 brojnih obaveza 
kako na poslu, (stručnjak među­
naodnog prava i prava manjina) 
tako i kao člana predsedništva 
Društva vojvođanskih i podunav­
skih Hrvata, gdje je angažiran uz 
ostalo i na pomaganju Hrvatima 
koji žive na ovim našim prostori­
ma. Gospodin Skenderović ne 
odbija nijednu zamolbu, uvijek u 
pokretu, uvijek na usluzi i za di­
vno čudo uvijek blag, susretljiv i . . . 
pun razum11evanJa. 

Na početku našeg razgovora 
kaže: 

- Smatram korisnim da se u 
Glasu ravnice porazgovori i o Hr­
vatima koji žive ovdje, jer taj kor­
pus vojvođanskih Hrvata je vrlo 
značajan dio našeg 11aroda. Na 
početku moram reći da su Hrvati 
Bačke, Banata i Srijema, govoreći 
jezikom moderne ma ten1.a tike 
podijeljeni u tri podskupine. Prvu 
podskupinu čine Hrvati koji su 
ostali živjeti u Bačkoj, Banatu i Sr­
ijemu i koji žele tamo ostati i op­
stati. Drugu podskupinu pred­
stavljaju Hrvati porijeklom iz Voj­
vodine koji su najrazličitijih raz­
loga prije iselili iz tih krajeva i na­
selili se u Hrvatskoj. Neki su pre­
rasli tu sredinu kao i na prijer Albe 
Vidaković, drugi su napustili tu 
sredinu jer su tamo postali poli­
tički nepodobni, dok su se neki 
uklopili u ovu sredinu tijekom 
studija i poslije ostali tu. A na kra­
ju, treću podskupinu čine Hrvati 
iz Bačke, Banata i Srijema koji su 
od početka agresije na Hrvatsku 
pod pritiskom iselili sa svojih 
ognjištva i preselili se u Hrvatsku. 

Hrvati porijeklom iz tih krajeva or­
ganizirani su u Hrvatskoj u dvije 
udruge. Ova prva podskupina Hr­
va ta organizirana je u Društvo 
vojvođanskih i podunavskih Hr­
vata, dok se skupina koja je dose­
lila nakon početka agresije na Hr­
vatsku organizirala u Zajednicu 
izbjeglih i prognani11 Hrvata iz 
Vojvodine. I jedna i druga udruga 
su apsolutno nepolitičke orga1uza­
cije. Prva skupina djeluje u dva 
pravca, prvo za same članove a 
drugi segment njil1ovog djelova­
nja je usmjeren na pomaganje Hr­
va tima koji su ostali u Vojvodini. .., 

gr: Sta podrazumijeva ta 
pomoc7 

-Najznačajniji segment poma­
ganja je pomaganje đacima i stu­
dentima i možrmo s ponosom reći 
da značajan broj mladil1 ljudi dola­
zi ovamo na studije ili u školu, a 
n1i im omogućavamo da se ovdje 
osjećaju kao kod kuće. To radin1.o 
s jednim jedinim motivom - da se 
oni odškoluju ovde, da udahnu 
nacionalnu svijest i da se sutra 
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vrate. Cinjenica je da u skupini 
koja je 45 pa do 9o došla u Hr­
vatsku postoji jedan neizn1jerni in· 
telektuali1i potencijal, pa tako u 
Hrvatskoj postoji 150 - 200 vrl1 un­
skih intelektualaca- počev od aka­
demika, do sveučilišnil1 profeso­
ra„ znanstvenil1 radnika svil1 stru­
ka, tako da taj intelektualni poten­
cijal koji je ovdje osjetno nedosta-
. . - . 
Je u zav1ca1u. 

gr: Recite nam malo više o 
uspješnim ljudija iz Vojvodine 
koji djeluju i rade u Hrvatskoj? 

- Mi često s ponoson1 ističemo 
da među Hrvatima porijeklom iz 
Bačke, Ba11ata i Srijema ima inte-

lektualaca koji u Hrvatskoj 
obnašaju najviše državničke 
funkcije. Tako imamo dva sabor­
ska zastupnika, dva veleposlani­
ka, više djelatnika u Hrvatskoj di­
plomaciji„ jednog zamjenika min­
istra, i slično .. Država Hrvatska 
kao naša matična država veoma 
je otvorena prema nama i pomaže 
da Hrvati koji su ostali živjeti na 
svojim vjekovnim ognjištima iz­
van Hrvatske mogu tamo imati 
život dostojan čovjeka, ostati i o:p­
stati. 

gr: Kako kao Hrvat iz Vojvo­
dine gledate na službena 
stajališta tamošnjih zvaničnih 
vlasti, gledem reguliranja nacio­
nalnih prava svog naroda? 

- Izjave pojedini11 Ministarsta­
va, a poglavito gospođe Margit 
Savović idu u tom pravcu da je 
Jugoslavija građanska država i da 
tamo svi njeni građani in1aju jed­
naka prava. Međutin1, treba 11a­
glasiti jednu drugu činjenicu, a ta 
činjenica jest da osim građanskim 
prava pripad11icima nacionalnil1 
n1anjina kao pripadnicima n1anjih 
cjelina koji su različiti od pre­
vladajućeg većinskog dijela po 
međunarodnin1 pravnim doku­
n1entin1a, počevši od dokumenti­
n1a UN, Vijeća Evrope, Srednjo­
evropske inicijative pripadaju i 
pos~bna prava, jer ti dokumenti 
traže od države u kojoj nacional­
ne manjine žive da in1 osim prava 
koja pripadaju svim građanin1a, 
država mora zagarantirati i ost­
varivanje posebnil1 prava, a to se 
često zaboravlja u isticanjima 
stavova SRJ. 

gr: Postoje dvojaka mišljenja 
koja preovlađuju u Srbiji - prvo 
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da su Srbi u Hrvatskoj uskraćeni 
za neka prava, a drugo da Hrvati 
kao narod tamo više ne postoje, 
obzirom da Srbija i Hrvatska ne­
maju međusobno uspostavljene 
odnose. 

- Moram Vas tu demantirati -
Srbi u Hrvatskoj imaju apsolutno 
zagarantirana prava kako Us­
tavom, Ustavnim Zakonom, tako 
i pojedinim drugim Zakoni- ' 
ma. Međutim, iz moje perspe­
ktive čini se da SRJ manjina-
ma ne daje apsolutna nikakva 
prava, što je vidljivo iz nji­
hovih službenih stajališta: jer 
oni sve vrijeme govore o 
građanskim pravima, a osim 
tih temeljnih građanskih pra-
va postoje specifična prava 
koja pripadaju manjinama i ja 
sam siguran da oni Hrvatima 
nikakva posebna ni specifična 
prava ne daju. I to mogu i il­
ustrira ti: ostale nacionalne 
manjine u SRJ imaju nekakva 
stečena prava, pa ako pogle­
date Mađ~re, Rumunje, itd, 
oni imaju pravo na vlastito 
obrazovanje, na vlastiti tisak, 
kulturne institucije i barem 
djelomično ostvaruju svoja 
prava na radiju i TV-u. Dakle, 
oni ta stečena prava u stvarnosti i 
realiziraju. A naša nesretna 
tečevina je srpsko-hrvatski ili hr­
vatko-srpski jezik i Hrvati u SRJ 
se stavljaju u zajedničku skupinu 
a to je srpsko-hrvatski jezik. U 
stvarnosti to je srpski jezik, pa pod 
krinkom srpsko-lrrvatskog jezika, 
govori se da oni imaju sva prava a 
kad tu krinku skinemo, onda vi­
dimo da pripadnici hrvatske je­
zičke manjine nen1aju nikakva 
prava. 

gr: Kod Hrvata koji žive na 
teritoriji Srbije i Crne Gore sve 
se više javlja želja za zajedničkim 
djelovanjem, ne samo političkim 
već i na kulturnom i na duh ovn­
om planu. Međutim, došlo je do 
razmimoilaženja oko forme 

Glas ravnice 

udruživanja i organiziranja. Što 
mislite iz perspektive „čovjeka sa 
strane" koji bi način udruživanja 
bio najsvrsishodniji? 

- Forma orgnaiziranja nije bit­
na ali mislim da svi pripadnici 
jedne sku12._ine moraju imati kor­
dinirano djelovanje. Da li će to biti 
HNV ili nekakva samouprava, to 
je pitanje forme. Hrvati koji su u 

SRJ moraju se između sebe dogo­
voriti na kojem će osnovu kordini­
ra ti svoju djelovatnost. Forma nije 
bitna, no u svakon1 slučaju oni 
moraju koridinirano djelovati kad 
se radi o Hrvatin1a kao nacional­
noj zajednici. A što se tiče „ ras­
cjepa" o tome da li će to biti 
politički ili nacionalni pristup, ja 
razlikujem koji je koji, a što se tiče 
nacionalne pripadnosli tu mislim 
da ne bi smjelo doći do podvajan­
ja, jer je to ten1eljno - pripadanje 
hrvatskom narodu i ostvarivanje 
prava hrvatskog naroda po medu­
narodnin1 standardin1a - to in1e 
n1ora bili prvo! Oni što se podva­
ja ju n1islim da nisu baš dobro­
nan1jern.i. Ten1eljno pravilo den10-
kracije jest da sva tko in1a svoja 
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viđenja, a da li je to za njih štetno 
ili nije, drugo je pitanje. Osobno 
smatram da bi u ovom trenutku 
monolitnost bila uputnija. Me­
đutim, pitanje je svakog pojedin­
ca kako će reagira ti i da li će se sam 
izdići iznad svog interesa i zastu­
pati interes naroda kojem pripa­
da, u ovom slučaju Hrva ta u SRJ. 

gr: Mnogi se ljudi, posebnice 
svjećenici koji obnašaju svoju 

dužnost u Vojvodini pitaju 
kada će biti regulirano njiho­
vo državljanstvo? 

-Svi služeni čin1benici u 
SRJ polaze od jedne teze - da 
je SRJ jedini i univerzalni 
sukcesor SFRJ, pa prema ton1e, 
- zadržali su i njezine zakone, 
među kojima i Zakon o 
državljanstvu. No, budući da 
međunarodni čimbenici 

smatraju da sve države nastale 
na teritoriju bivše SFRJ mora­
ju steći međunarodno priz­
nanje i SRJ sve dok ne stekne 
n1eđunarodno priznanje ne 
n1ože regulira ti ni pitanje 
državljanstva. Ona interno 
može regt1lira ti kako hoće, no 
pred n1eđunarodnon1 zajedni­
com to je n1eđunarodno prav­
no nepostojeći subjekt. 
gr: Recite nam nešto za kraj 

ovog razgovora? 
- Ja san1 vrlo osjećajan, pa kad 

dođen1 na kraj ovakvog razgovo­
ra redovito n1e zastane riječ u grlu, 
zato što suosjećan1 s ljudin1a koji 
su ostali tan10. Sn1a tran1 da je to 
naša baština koju n1oran10 volje­
ti, iznad svega cijeniti i n1oran10 
pron1ica ti je pred trećin1a da vide 
da n1i tan10 opstojin10, in1an10 
bogatu kulturu, a završio bih sa 
onin1: Pokušajn10 na sve n1oguće 
načine i činin10 sve u sn1jeru da 
tan10 ostanen10 i opstanen10. 
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dr. KASIM TRNKA, veleposlanik Republike BiH u Hrvatskoj 

NI BOŠNJAČKA, NI HRVATSKA MANJINA 
V 

U SRBIJI I CRNOJ GORI NE TEZE 
V 

RAZBIJANJU ZEMLJE U KOJOJ ZIVE! 

Dr. Kasima Trnku, veleposlanika Re­
publike BiH u Hrvatskoj i stručnjaka 
za pitanja Ustava, intervjuirali smo 
neposredno prije zbivanja u Zapad­
noj Slavoniji. Budući da je nekako u 
to vrijeme isticao period primirja u 
BiH, normalno je što se jednom od 
prvih pitanja nametnulo o tome kako 
on procjenjuje trenutačnu voljnu 
sposobnost Srbije i Crne Gore. 
- Ja nemam baš osobititi.h informacija 
o voljnom potencijalu Srbije niti sam 
baš neki stručnjak da bih to mogao 
procenjivati, ali zasigurno taj poten­
cijal još nije zamenarljiv jer je bivša 
JN A bila jedna od vodećih voj1ti.h sila 
u Evropi.Potom Srbija nikad nije ra­
tovala i ono što je imala od namjen­
ske proizvodnje ostalo je netaknuto. 
Istina, potrošili su velike količine u 
Bosni i Hrvatskoj, ali ja mislim da 
ono što je ostalo svakako nije malo 
obzirom da imamo ozbiljnih indicija 
da neke zemlje bivše istočne Evrope 
i dalje lileruju veliku količinu nao­
ružanja Srbiji i Crnoj Gori, tako da 
tajpotencijal sigurno nije mali. Tim 
više što pored ovog klasičnog 
naoružanja koje dolazi naročito iz 
bivše istočne Njemačke, Rusije itd, ta 
voljska ima dosta isofisticiranog 
naoružanja modernijeg i savreme­
~jeg i mislim da je zbog toga izuzet­
no značajno pitanje embarga na 
naoružavanje zemljama koje se brane, 
jer suština je - sad se opet vraćam na 
ovaj diplomatski teren.- svaki razgo­
vori za diplomatskim stolom su 
zapravo preslikavanje voljne situacije, 
a kada bi se uki.nio ovaj embargo koji 
je žrtvi sprečio mogu61ost da sebra­
~ a agresoru dao mogućnost da isko­
ris ti sve svoje voljne prednosti, dakle 
ako bi došlo do ukidanja embarga, to 

bi prije svega značilo izjednačavanje 
pozicija na psihološkom planu, tako 
da suprotno mnogima koji misle da 
bi ukidanje embarga značilo odmah 
ratna dejstva. Moje mišljenje je da to 
ne bi bilo tako, već bi tek onda svi 
shvatili da su vojno barem približeni, 
ako ne i izjednačeni. U tom slučaju bi 
naša prednost bila u tome što naši lju­
di imaju visok stepen motivacije, što 
se brane i bore za slobodu, što se bore 
za demokratske principe, za civiliza­
cijske vrijednosti, a što sigurno 
nećemo reći za suprotnu stranu, tim 
prije što je prema našim saznanjima 
moral tih ljudi uveli.ko pao, naročito 
u Bosni, jer su motivi pljačke uglavn­
om otpali: ono što se moglo odneti iz 
Bosne odnešeno je već, tako da razne 
formacije privatne i poluprivatne 
glume motiv za borbu jer mogu lako 
izgubiti život, a ništa opljačkati, jer 
više ničeg nema. 
GR: Da li je po vašem mišljenu 
sukob Milošević- Karadžić stvaran, 
ili samo vešto odglumljen? 

- Mislim da se Karadžić i Milošević 
na osnovnoj koncepciji ne razlikuju. 
Svi on.i u stvari misle na veliku Srbi­
ju, jer su 01li i Jugoslaviju tako 
doživ I java~ samo kao način da mogu 
vršiti dominaciju nad drugim narodi­
ma, pa tako da oni ni sada nisu od.us­
tali od ideje velike Srbije, samo je pi­
tanje taktike da li je sada vrijeme da 
se vojno završi taj posao kao što mis­
li Karadžić, ili je mogućnost da se 
sada uči.ni predah i to diplomatski, da 
se daju neki usutpci, a da se onda na­
pravi druga neka mogućnost za 
stvaranje velike Srbije. Međutim, suk 
obje stvaran tako što se sad unutar 
srpskog korpusa takmiče koncepcije 

Miloševića i Karadžića. Milošević 
očigledno ide prema činjenici da 
jedan značaj broj Srba koji su radi­
kalizirani i nacionalno euforični sva­
kako glasaju za Karadžića koji stoga 
pokušava stvoriti neku čvršću tvore­
vinu sa onom para tvorevinom na ter­
itoriju Hrvatske, pa bi tako bio mnogo 
jači u odmjeravanju snaga sa Milo­
ševićem i eventualno se nametnuo 
kao lider za cio srpski narod jašući na 
koncepciji da su Srbi preko Drine 
ugroženi, da im prijeti genocid i da 
je obveza svih Srba da im pomognu. 
Na tom on gradi svoj imidž i vjero­
jatno u nekom sutrašnjem glasanju i 
svoj prestižu odnosu na Miloševića. 
Milošević ipak ja mislim čvrsto drži 
pozicije u Srbiji i nije spreman da deli 
vlast sa bilo kim i zbog toga je njego­
va procena u taktici u trenutku bila 
da bi se moglo razgovarati o pri­
hvaćanju plana Kontakne skupine. 
Doduše, on prije svega misli na 
ukidanje sankcija i zbog toga toliko 
razočarenje zadnjom rezolucijom 
Vjeća sigurnosti, jer ta suspenzija 
skidanja sankcija je samo prolo11gira­
na, ali nije defuutivno skinuta i &u 
mi se da predstoje i dalja previranja 
na Srpskoj političkoj sce1u. 
GR: Da li ste upoznati sa Platfor­
mom SKPJ 7 Oni su naime, iznjeli 
Platformu po kojoj bi Bosnu najpr­
ije trebalo očistiti od nacionalnih 
rukovodstava, spriječiti etničko 
čišćenje, obezbjediti povratak 
stanovništva, a potom Bosnu uredi­
ti nešto kao Federaciju triju zajed­
nica? 
- Taj model i projekat o kome govor­
ite nisam imao prilike vidjeti a i m ogu 
rjeći da sam od početka uključen u 
pregovarački proces u okviru Konfer­
encije o bivšoj Jugoslaviji. Moram reći 
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da princip nepromjenjivosti i nep­
ovredivosti granica ostaje i dalje, a 
unutar ponuđene su dvije varijante -
prvo Federacija BiH koja sad pokriva 
teritoriju sa ve&lSkim bošnjačkim i 
većinskim hrvatskim. stnovništvom, 
ponuđena je i zaostatak BiH, pa ako 
bi srpska strana privhatila Federaci­
ju, čitava Bili bi bila pretvorena u 
Federaciju u kojoj bi se stvorili kant<r 
ni i tamo gdje je većinsko srpsko 
stanovništvo. Međutim, sve najave 
govore da od toga nema ništa i da 
Srpska strana sa svojim rukovod­
stvom ni ne pomošlja da prihvati 
model Federacije. U ovom tr­
neutku nešto je reahtija opcija un-
ije BiH koja bi se sastojala od hr­
vatsko bošnjačke federacije i 
drugog dijela teritorije na kom je 
većinsko srpsko stanovištvo. 
Naravno, kao ustavnog 
stručnjaka, mene najprije intere­
suje šta bi bila ta unija, ali na 
žačps t, u toku dosadašnjeg 
pregovaračkog procesa tetežište je 
bilo na mapama razgraničenja i 
došlo se do one formule 51-49%, 
no Ustavni aranžmani nisu dovol-
jno izdiskutirani u okviru Mirovne 
koferencije o bivšoj Jugoslaviji je 
samo dat nekakav nacrt tih 
Ustavnih aražmana koji su radili 
stručnjaci te Konferencije, ali se 
politički ni.ko nije izjašnjavao o 
sadržaju Unije i ja mogu slobod-
no reci da je stajalište vlade Bili 
da je Unija privhatljiv model ali 
Unija sa određenom supstancom 
- Unija koja ima određene kompe­
tencije . Ona nesumljivo mora 
imati konpetencije u 
međunarodnim odnosima jer je 
BiH kao današnja Republika bilo 
kao buduća Unija ostaje 
međunarodno pravni subjekt, a 
Unija bi morala zadržavati sve ele­
mente međunarodnih odnosa. Drugo, 
sigurno da bi Unija morala imati 
nadleženost da objezbedi slobodno 
kretanje ljudi i kapitala, garantuje 
ljudska i građanska prava, te da se 
obezbjedi jedinstveno dr-avljanstvo 
na području cijele zemlje. vjerovatno 
bi u svemu ostalo bilo prepušteno 
Fedjeraciji i Srpskom entitetu da oni 
neke stvari iz svojih nadležnosti 
rješavaju, s tim što smatram da bi 

Glas ravnice 

život pokazao da ima mnogo vjecih 
interesa. 
GR: Sve se više govori o mogućoj 
rekonstrukciji bivše Jugoslavije ili 
o stvaranju nekakve drugjačije Fed­
eracije na prostorima bivše SFRJ? 
- Vi ste u vašjem pitanju pomenuli 
stvari iz kojih vidim da Srbijanska 
strana ponovno počinje govoriti o 
nekakvoj rekonstrukciji Jugoslavije a 
u zadnje vrijeme se govori i o 
nekakvoj mogućoj Balkanskoj Fed­
eraciji. Ja mislim da je čitava ta dis­
kusija na krivom koloseku i da nije 

Sarajevska vijećnica 

rješenje u stvaranju bilo kakve ni bal­
kanske Federacije ni Konfederacije ni 
obnove nekakve treće ili ne znam koje 
Jugoslavije. Suština razgovora treba­
la bi biti poštovanje granica novonas­
talih država i tendencija da se sve one 
priključe evropskim integracionim 
procesima. To znači u pristupu evrop­
skoj uniciji prije svega u svojstvu 
prid ruženog člana, a kasnije i stal­
nog. To je također važno i prisustvo 
u Vijeću Evrope, u vojnim s tukturi-

11 

ma NATO pakta ili snagama Partner­
stvo za mir i onda prisustvo u svim 
drugim međunarodnim asocijacija­
ma. Ako bi sve ove države pristupale 
tim procesima onda bi se i među nji­
ma olabavili međusobni odnosi i to 
bi imalo drugu kolo taci ju i dimenziju 
nego da se sad nasilno pokušava na­
turiti nekakav model Federacije koji 
nema nikakve šanse s obzirom na sve 
ovo što se dogodilo. 
GR: Osjećam potrebu da Vas upi­
tam šta ste htjeli postići onim razgo­
vorima na relaciji Muhamed Fili-

. pović- SlobodanMiloševic1 
- Suština je u ovome: Naš je 
interes bio da se razgovara sa 
Miloševićem iz jednog pros­
tog razloga što je Milošević 
izjavio da privhata plan Kon­
takt grupe, da zatvara gran­
icu prema bosanksim Srbima 
i istovremeno izjavio da 
prekida sve političke i druge 
odnose, pa i pomoć bosan­
skim Srbima. Mi smo htjeli 
iskoristi to bud ucS. da i mi pri­
hvatamo plan Kontakt grupe 
- dobro, rekli smo, ajmo sad 
zajendički raditi na planu 
Kontakt grupe i zatražiti od 
Miloševića - ako već prihva­
ta ponudu Kontakt grupe, 
neka prizna Bili. Time bi de­
fiilitivno pali svi snovi za os­
tvarenje velike Srbije pa bi 
Karadžić ostao u definitivnoj 
izolaciji. Njemu bi onda os­
tala opcija ili rat koji bi sada 
teže vodio, ili da Karadžić 
sam privhata plan Koutakt 
grupe. Tada bi se pregovori 
nastavili na bazi prihvatanja 
Plana . Ali, očigledno da 
Milošević to sve skupa nije 
iskreno radio, jer ne pokazuje 

nikakvu spremnost da prizna Bili. On 
sve to odugovlači i zamotava, on hoće 
da napravi svoj pazar .- da skine 
sankcije jer može formalno da kaže -
evo vidite, mi kontaktiramo s Vladom 
BiH, skidajte nam sankcije. A na 
žalost, još jedino sredstvo svijeta koje 
može imati nekog uticaja su sankcije. 
Moram reci da nasuprot komentari­
ma koji se pojavljuju u Hrvatskom 
tijesku da su ti pregovori na štetu 
Hrva ta i Hrvatske. Moram reći da to 



1u1c ni n.1 čiju š te tu, vec samo u in­
ten."'Su mir,1 na ovom području i da 
sve što radimo - r,1dimo po dogovo­
ru i međusobno se infonnišemo o sva­
kom kontaktu. 
GR.: Srbijanskoj javnosti poznat je 
još jedan Bosanac: Fikret Abdić. 
Kako je netko kao on uspio stići do 
visokog funkcionera SDA? 
- Suš tina je u sljedećem: Fikret je 
pokušavao kao što je i prije rata ra­
dio da se obogati na fiktivan nač.n. 
To je čovjek koji je vrlo dobro is­
planirao svoje ambicije. To je čovjek 
kojem je draga vlast. Ukalkuisao je u 
neke račune prije svega u Srpske 
račune da pokušaju da razbiju Kor­
pus Bili. I mogu red da se sam Fikret 
zakleo u te svoje postavke. Ja sam 
krajem avgusta prošle godine bio u 
Velikoj Klad uši u ime vlade Bili, nep­
osredno prije no što je Armija Bili 
ušla u to mjesto. Da bi izjegli veliko 
pomjeranje stanovništva i civilne 
žrtve, ja sam otišao sa posebnom po­
nudom Fikretu Abdiću - da odustane 
od vojnih akcija i da zaustavimo 
stanovištvo da se ne pomjera sa 
svojim ognjištva. On je tada izjavl­
jivao da priznaje Republiku Bili i da 
priznaje Federaciju BiH a ja sam mu 
rekao - dobro, sad to trebaš javno de­
klarisati. Ali kad je čuo da u tom 
slučaju njegove autonomije nema, jer 
Ustav Republike BiH i Ustav Fed­
eracije ne predviđaju takvu autonom­
iju, on je nakon svega rekao da :ina.r­
od tako hoće", suština je u tome da je 
on stvario i komercionalne odnose sa 
Srbima, a prije svega, <;I.a Srbi političku 
manilupili sa njim, da na taj način 
pokuša oslabiti i uspeo je u tome, pa 
mi sada trošimo svoju energiju u 
obračunu sa Fikretom i nažalost m us­
limani Bošnjaci se bore zahvaljujud 
idiotskoj ideologiji koju on provodi. 
Imao sam prilike jednom drugom 
zgodom da razgovaram sa jednom 
drugom delegacijom njegovih ljudi i 
oni ka-u - mi nećemo da se borimo , 
mi imamo sporazum sa Srbima da 
ćemo sa njima trgovati i mi nećemo 
da se borimo. Pitam kojoj državi pri­
pada te kaže Bili, pitam - može li jed­
na Opština da se ne bori ako čitava 
Država mora da se bori?. To se u svim 
zemljama svijeta zove veleizdaje. 
Dakle, i ovdje se radi o jednom vele-
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izd aji koja je d obro iskorištena u ve­
likoj Srps koj man.ipu laciji. Najbolji 
vam je d okaz ona informacija da je 
Milošević nedav110 primio na razgo­
vor Avdića, Mladića iMikelića. Iz toga 
se vidi ko s kim paktira i mislim da je 
on izgubio svaki kredibilitet kod 
građana BiH i i.storija će mu sigurno 
d odjeliti mje-sto kvislinga. 
GR: U Srbiji žive, rade i djeluju 
mnogi Bošnjaci koje sudbina Bosne 
očito ne tangira mnogo: Evo na 
primjer i Brena i Emir Kusturica se 
u Srbiji osjećaju vrlo prijatno? 
- Kod njih se jednostavno radi o ko­
mercionalnom interesu. Oni su procje­
nili da im je to još uvek veliko tržište 
za zarad u . Od Brene se 11.iš ta dru go 
nije 11.i moglo očekivati jer njen intele­
kturalni domen je toliki da 11.izačim 
drugim nije ni mogla da se povede. 
Njoj ništa ne predstavljaju vrednosti, 
Demokratske, civilizacijske , ljud­
ske, ... A što se tiče Kuste, svaki narod 
ima svoje izdajnike. 
GR: Da se vratimo mi Bosni: Jeste 
li prije rata primjećivali da vaši sus­
jedi Srbi nisu baš „najzadovoljniji" 
zajedničkim životom sa vama i }h­

vatima? 
- PO njihovom ponašanju se sve vid­
jelo, predm da su to pokušavali ele­
gantno to prikriti. Međutim, već na 
Skupštini Bili kod izbora 9o - 92 go­
dine sve je postala očigledno. 
Karadžić je sam o tome imam doku­
menat i to je jedan od krunskih doka­
za pred sudom za ratne zločine - on 
je sam prijetio da će jedan narod 
nestati. Dakle, 011 je to već tad jasno 
stavio do znanja. S druge strane, ja 
sam još prije rata učestvovao u ras­
pravi o Kurtijerovom planu i u 
konaku u Sarajevu razgovarali smo 
na pauzi opušteni uz piće, kad je 
Karadžić rekao - mi nemamo ništa 
zajedlučno, mi se moramo potpuno 
razdvojiti. Kad sam ja pitao znači li 
to da u slučaju mješovite sredine on 
odobrava protjerivanja, ubija11ja, i 
genocid. Po svaku cijenu, al se mora­
mo razdvojiti! To je bila potpuno 
smišljena koncepcija i oni nisu nima­
lo prezali od toga. Inače, čitavo nes­
rpsko s ta nov niš tvo BiH je do­
bronamjerno nastupalo prema svojim 
kolegama i susjedima ... Kako možete 
objasniti - sad vidim da moje kolege 

sa .fakulteta sede u Ustavnom sudu 
na Palama. A jedan od njih je dvije 
godi.ne proveo u opsjednu tom Sara­
jevu i da nikad nije htio reći ko granat­
ira grad. Govorio bi- neki nas granat­
i.raju, a nakon dvije godine kad je 
prošao to što je prošao kao i svi. mi u 
Sarajevu, da je i sam mogao poginuti 
od Srpske grana te, prešao je na Pale 
da bi pričao kako je bio proganjan i 
maltretiran. A imao je sve uslove za 
rad čak i bolje od nas ostalih. Sva 
značajnija mesta u državi su pokriva­
li, (diplomati.ja, policija) pa opet nisu 
bili zadovoljni. 
GR: Kad pomenuste ratne zločine -
kako vidite rad Suda u Ragu? i Jesu 
li ratni zločini učinjeni na ovim 
prostorima rezultat stihije ili kako 
se to sve više tvrdi, brižljivo isplani­
rani? 
- Ratni zločini očigledno nisu plod 
nikakvog incidenta niti slučajnosti. 
Ima dokaza da su zločini ne samo 
planirani nego i trenirani, pa je reci­
mo u logorim.a Keraterm oko Ljubije, 
u Prijedoru mnogo ljudi pobijeno od 
strane četničkih sna.za koje su trenirale 
masovna ubistva. Sto se silovanja tiče 
frapantan je podatak da je recimo u 
Arapsko:-Izraelskom ratu koji je 
uključi.o preko pedeset miliona 
stanovnika u zbivanja, nije bilo silo­
vanja, a da na našem području gde je 
u ratna dejstva prema našim proce­
nama uključeno oko pet miliona 
stanovnika, imamo oko 30.000 silo­
vanih žena u jednom sistematskom 
postupku silovanja, dobro smišljenog 
i isplaniranog. A da je to tako, treba 
se sjetiti govora na Gazimesta11u, 
nosanja moštiju i to je bila psihološka 
priprema svjjega ovoga, a da ne 
kažem da su operativne, vojne idrl.%e 
pripreme bile urađene već. i ranije. Sto 
se samog Suda tiče, mislim da je 
značajno da se međunarodna zajed­
nica odlučila da formira jedan takav 
Sud. Psihološki je značajno i to što su 
Srbija i Crna Gora odbile da pri.znaju 
taj sud, jer očigledno su se legitimis­
ale na čijoj su strani. Dobro je što su 
neka suđena i počela, međutim nije 
dobro što se sudi nekim izvršiocima 
a da su po strani ostali ideolozi. Sud 
ne može suditi bez ekstradicije, dak­
le u odsutnosti, ne postoji nikakav 
mehanizam koji će prisili neke zeml-
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je da isporuče nekog ratnog zločinca 
a to je i činjenica da je Basijunijeva 
komisija koja je pripremila obimnu 
dokumentaciju o ratnim zločincima 
navodno iz finansijskih razloga 
prestala da radi. 
GR: Kažu da je velika greška bila 
ta što su i Bosanci i Hrvati očekivali 
pomoć od Međunarodne zajednice. 
Pomoć nije stigla, a ovo što je stiglo 
izgleda onako kako izgleda ... 
- Imam utisak da svijet na primjeru 
Bili, a djelimično i na primjeru Hr-­
vatške, eksperimentiše. 
Pokušava da nađe neke nove modele 
međunarodnog poretka jer se nakon 
raspada blokovskog sistema nije 
našlo nikakvo tješenje za novi model 
organiziranja svjetske zajednice. I 
zato se recimo testiraju odnosi 
između Amerike i Rusije, između 
Amerike i Evrope, unutar Evrospke 
unije između Londona i Pariza sa 
jedne i Bona sa druge strane, testira 
se utjecaj islamskih zemalja na ovo 
područje i povlače se po tezi kao u 
pravom eksperimentu. Prvo ćemo 
probaviti sa Umproforom, pa ćemo 
mu malo izmjeniti mandat. Pa ćemo 
uključiti NATO pakt pa ne ide ni s 
njim, pa je bilo govora o uključivanju 
snaga Zapadnerevropske unije pa nije 
išlo, tako da se stalno smišljaju novi 
modeli i otava briga Međunarodne 
zajednice jest da se rat ne proširi iz­
van ovog prostora i samo to su i 
postigli I sve što se događa, događaja 
se na jednom s trogo kontorfuanom 
području, i ako ne uspije jedna mjera, 
uspjeće druga i nikog u opšte nije 
briga što ljudi pate , što je maltene 
polovina stanovništva raseljeno, što 
je toliko poginulih, invalidnih i silo­
vanih. Njihova je briga samo da rat 
ne eskalira u regionalnim ili svjetski 
rat. 

GR: Kako vidite položaj Vašeg nar­
oda u Sandžaku, ili drugih manjina 
u Srbiji i Crnoj Gori? 
- Jedna od pozicija Vlade BiH jeste da 
insistiramo na principu reciprociteta 
- da se efektivno a ne na papiru 
uključujući i međunarodnu kontrolu 
i ne samo ljudska prava na individu­
alnom nivou, već da se da pravo i 
nacionalnim grupama da izražavaju 
kolektivni nacionalni interes. U tom 
smislu navest ću vam primjer borbe 
Bošnjaka u Sandžaku - oni s u izašli 
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sa programo u kom traže specijalni 
status za Sandžak, za one opštine u 
kojima je bošnjački narod u većini. A 
Država Bili u svoj Ustav unela obave­
zu da će se birnuti za svoj narod u .., 
drugim zemljama. Zelio bih da nag-
lasim da taj specijalni status podra­
zumeva nepromjenjivost granica. 
Dakle, oni ne traže da se pripoje Bos­
ni, već samo traže da im se da pose­
ban status. To isto treba primeniti i za 
ostale nacionalne grupe, pri čemu bi 
posebno pitanje zasluživale sistem­
atske mere Srbije i Crne Gore, ne samo 
sad nego i od ranije koje su rezulti­
rale promjenom etničkih struktura 
pojedinih djelova. Mislim da je Vojvo­
dina prije svih žrtva tako dugoročno 
smišljene politike. Politike namjernog 
mjenjanja etničke strukture 
stanovništva. To rade i u Sandžaku i 
na Kosovu, itd. pokušavajući izvršiti 
disperziju nesrpskog stanovništva 
kako bi on otišao iz tih krajeva, i to je 
na žalost, tragedija tih nacionalističkih 
država i pokušaja da se one stvore u 
najgr:ubljem smislu tih reči . .., 
GR: Staje sudbina sandžačkog Mus-
limanskog nacionalnog vijeća? 

-Tu postoji čitav korpus 
međunarodnih dokumenata: Srbija 
prije svjega odbija međunarodnu in­
spekciju i kontrolu kršenja ljudskih 
prava. Ona ne da monitoring što znao 
da ima oraha u džepu pa se boji 
međunarodne inspekcije,. 
GR: Budući da ste stručnjak za 
pravnu oblast i sudionik mnogih 
međunarodnih skupova o bivšoj 
Jugoslaviji, recite nam hoće li Srbi­
ja i Crna Gora nastaviti sukcesiju 
SFRJ i zbog čega toliko inzistiraju 
na sukcesiji? 
- To je vrlo važno pitanje i mislim da 
se u javnosti ne pridaje dovoljno 
značaja tom problemu, a on objek­
tivno zaslužuje veliku pažnju .. Ja ću 
vam sad pokuša ti objasniti na jedn­
om primjeru: 
Evropska Unija i Badinterova komisi­
ja dale su mišljenje da se u SFRJ desi­
la disolucija - znači raspad i da su 
stvoreni novi, ravnopravni državni 
entiteti, koji imaju jednako pravo na 
nasljedstvo svoje bivše državne 
zajednice (SFRJ) S druge strane Srbi­
ja i Crna Gora s talno insistiraju na 
tom e d a se desila secesija SRJ i da su 
one njezine nasljednice, u ostalom, 
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mislim da se samo zato zovu Jugo­
slavija„ inače bi se glatno zvale ili Sr­
bija ili Pravoslavna federacija. Ime 
Jugoslavija su uzeli samo zato da bi 
pokazale kako imaju kontinuitet s 
bivšom SFRJ. Dvije se stvari sada 
dješavaju: Prvo ja sam u početku bio 
u pregovorima o sukcesiji Jugoslavije 
ali je suština u ovome u tim razgo­
vorima Srbija i Crna Gora maksimal­
no odugovlače rješavanje tog pitanja 
jer one poseduju imovinu bivše SFRJ. 
Tu prije svega mislim na bivšu arm­
ijsku imovinu, na konta u 
međunarodnim finansijskim instituci­
jama, na osjedovanje zgrada diplo­
matskih predstavništava u inostran­
stvu, na jugoslovensku arhivu koja je 
bila u Beograd u i koju oni i dalje kon­
trolira ju, i još stotinu drugih stvari. 
Dakle, faktičkim _posedovanjem oni 
koriste tu imovinu i naravno da neće 
da je podjele, Druga stvar, oni inzis­
tiranjem da je ovo bila secesija -ele reći 
- pošto je bila secesija, uloga JNA je 
bila legitimna da savlada tu secesiju. 
Time bi izbili argument da se radi o 
agresiji, i još važnom - u definitivnoj 
odgovornosti za ratnu štetu, u slučaju 
da bi se prihvatilo njihovo stanovište 
ne samo da mi od njih ne bismo mogli 
tražiti ratnu štetu, nego bi oni tražili 
ratnu štetu od nas jer smo mi navod­
no izvršili secesiju, a ratna šteta zna 
se kolika je. U 
posljedne vrame imamo dosta 

slučajeva da se kroz admiitlstradju 
UN podmeću kao kukavičja jaja 
neki dokumenti iz kojih bi kao tre­
bao da se p o nekim međunarodnim 
ugovorima izvede zaključak da su 
Srbija i Crna Gora sukcesori SFRJ jer 
se Jugoslavija pominje kao sukcesor 
nekakvih ugovora iz 52. - 53. godine 
i da nismo dovoljuno oprezni i ne re­
agu jemo na svaku takvu pojavu, 
mog li bi se s u tra pozva ti na presedan. 
Naravno, oni svojim lobiranjem, 
vjerojati,o i potplao.vanjem i na druge 
načine u administraciji u UN 
pokušavaju da nam poture kukavičje 
jaje, kako bi se pred svijetom poka­
zalo kako su one sukcesori SFRJ i 
želim reći da se ovom mora posvetiti 
pažnja, na samo stručnjaka već i 
najšire javnosti - koje bi ogromne 
posledice bile u slučaju naše 
neopreznosti. 
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U povodu vijesti da će Rasim Ljajić pregovarati s 
Vladom Srbije oglasilo se MNVS: 

V V 

O STATUSU SANDZAKA MOZE PREGOVARATI 
ISKLJUČIVO MUSLIMANSKO NACIONALNO 

; V 

VIJECE SANDZAKA! 
U povodu dezinformacije što 

su je objavili neki srbija11Ski n1ediji, 
a preuzeli mnogi drugi, Stranka 
demokratske akcije sandžaka 
(SDA) oglasila se priopćenjem za 
javnost kojim 
odlučno demantira 
glasine po kojima „ U 
Vladi Srbije uskoro 
treba da počnu prvi 
pregovori". U 
priopćenju se dalje 
kaže:" Objavljena im-- . ena pregovaraca 1 

posrednika za prego­
vore nemaju apsolut-
no nikakve veze sa Strankom 
demokratske akcije" i dodaje da 
„ sa vlastima SRJ ( Srbije i crne 
Gore) , Muslimansko nacionalno 
vijeće sandžaka, kao jedini legit­
imni predstavnik, može pregova­
rati o statusu Sandžaka i to uz 
posredovanje Međunarodne kon­
ferencije o bivšoj jugoslaviji." 

Prema tome, vijest da će gosp. 
rasim Ljajić pregovarati s Vladom 
srbije treba shvatiti isključivo kao 
njegovu privatnu inicijativu. 

U interviiewu sarajevskom 
tjedniku „Ljiljan", predsjednik 
SDA Sandžaka dr. Sulejman U gl­
janin je, govoreći o kontinuitetu 
autonomije Sandžaka, između os­
talog, rekao je i sljedeće: 

-Dvadeset devetog ožujka 
1945. godine sandžak je ugašen i 
podijeljen između srbije i crne 
Gore, rasformirana je Skupština 
sandžaka i Vlada, a kasnije 
Ustavom od 1974. godine dali su 
autonomiju Kosovu i Vojvodini, ali 
ne i sandžaku. Milošević je dao 
sebi pravo da te autonomije ukine 
i zbog toga se mi ne možemo 
složiti da nam srbija i Crna gora 

budu garanti autonomije. Mi 
nećemo autonomiju koju će nam 
ne tko da ti , a posli je uze ti ili nas 
time ucjenjivati. Mi smo europski 
narod i tražimo da se na nas 

primjenjuju europski stan­
dardi , a ne neki 
neokoloni jalni i slični, sa 
drugih kontinenata." 

Odgovarajući na pi­
tanje o političkim procesi­
ma, Ugljanin je posebno 
naglasio da bi Milošević 
jednim potezom želio 
ugasiti političku borbu u 
sandžaku, dodavši da je 

Milošević : ,,sve ljude koji mogu 
pregovarati stavio ili iza brave, ili 
izvan zakona". 

A na konferenciji za tisak, 
održanoj 19.travnja 1995. godine 
u međunarodnom PRESS centru 
u beogradu, Organizacijski odbor 
za javno potpisivanje peticija ob­
javio je zvanične rezultate potpi­
sivanja: za oslobađanje političkih 
zatvorenika osuđenih u Novom 
pazaru i Bijelom Polju ( 45 ljudi je 
osuđeno na ukupno 168 godina 
zatvora) peticiju je u sandžaku 
potpisalo 73.438, a u inozemstvu 
46.153 ljudi, a za slobodan pov­
ratak u Sandžak dr. Sulejmana ug­
ljanina potpisalo je 73.698 ljudi u 
sandžaku i 46.135 u inozemstvu. 

Predstavnici Organizacionog 
odbora istakli su da „ bezbjednim 
dolaskom predsjednika dr. Sulej­
mana U gljanina u sandžak i 
oslobađanjem nevino osuđenih 
političkill zatvorenika stvorili bi se 
uslovi za istinsku demokratizaci­
ju i popuštanje tenzija u Sandžaku, 
kao i početak dijaloga s vlastima, 
koji bi vodio bržem rješavanju sta­
tusa Sandžaka." 

OSKVRNUTO .., 
KATOLICKO GROBLJE U 

SURČINU ... 
Neposredno pred zaklju­

čenje lista, saznali smo da je na­
groblju u Surčinu tijekom noći na 
groblju oskvrnuto 15 katoličkih 
grobova. Detalji nam nisu 
poznati, ali nam je čin mržnje i 
bezumlja dobro poznat. 

U kakvom li će „miru" 
počivati oni što ruše tuđa g1obl­
j a i svetinje ... OPROSTI IM, .., .., 
BOZE, NE ZNAJU STO RADE 

Susret mladih katolika 
Hrva ta 

U Baču je 2. svibnja održan 
susret mladih katolika Hrvata. 
Ovom već tadicionalnom susretu 
mladih bilo je prisutno 170 
mladića i djevojaka iz Bačke i Sr­
ijema. Predvodjeni svojim 
svećenicima mladi su na svom sus­
retu razmišljali na temu: iBiblijs­
ki temelji mira". 

Nakon uvodnog pozdrava p 
r e d a va n j e je održao gost -
svećenik iz Njemačke gosp. Her­
bert Froclich uz prevođenje na hr­
vatski jezik profesorice Matarić iz 
Sombora. 

Po završetku predavanja nua­
di su međusobno u lo grupa 
razmišljali o gore predloženoj 
temi. U 13. sati su se okupili u 
franjevačkoj crkvi gdje im je o pov­
ijesti starodrevnog Bača gov9rio 
gvardijan samostana o. Josip Spe­
har. U popodnevnim satima na­
kon kratke zakuske mladići i 
djevojke u plenumu su iznijeli 
svoje misli i zaključke. 

Susret je završen kasno poslije 
podne sv. Misom koju je predvo­
dio subotički biskup preuzv.g. 
lvan PENZES. 

Premda je vrijeme bilo hlad­
no, tmurno i kišovito, mladi su se 
u vedrom rasploženju obogaćeni 
novim saznanjima razišli svojin1 
domovima. 

S. B. 
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SJENKE NAD GOLUBOVIM SELOM 
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U SRCU SRIJEMA - HRVATI I SRBI 
ZAJEDNO I POSEBNO 

GOLUBfi\JCI su veliko selo u srcu 
Srijema, -upa zemunskog dekanata, 
đakovačko-srijemske biskupije. Zas­
novali su ga i podjednako razvijali nje­
govi žitelji Hrvati i Srbi. lako su, malt­
ene strogo bili, podijeljeni na luvatske 
i srpske šorove, na luvatski i srpski cen­
tar, nadvije škole, hrvatsku i srpsku, 
dvije crkve, katoličku i pravoslavnu ... 
(unatoč tih podjela) uvijek je bila jaka 
svijest o nužnosti zajedničkog dobro­
susjedskog odnosa i živ ljenja u toleran­
ciji i uzajamnom poštovanju i 
uvažavanju, držeći se načela: ~voje 
voli, tuđe poštuj!" 

U selu jedoskora živjelo nešto više 
od 2.ooo Srba i gotovo isto toliko Hr­
vala. U ovakvim prilikama nije uvijek 
bilo lako i trebalo je vremena da se u 
značajnijim i teškim povijesnim previ­
ranjima i mijenama stekne povjerenje a 
ponekad se i podosta oklijevalo da se 
smjelije pruže ruke pomirenja. 

GOLUBINCI spadaju među starij 
a srijemska naselja i imaju bogatu pov­
ijest. Utemeljeni su još prije 5 i nešto 
više vjekova. Rasli su i mijenjali se kako 
se mijenjao Srijem u svojoj burnoj pov­
ijesti. Naselje je poniklo na mjestu gdje 
se padine Fruške gore spuštaju u pros­
tranu sr ijemsku ravnicu, s juga 
zaštićenu hrastovima šumama, a sa 
sjevera nakićenu i ukrašenu 
fruškogorskim vinogorjem. Sedc1m ki­
lometara istočno nalazi se Stara Pazo­
va, nekada sreski općinski centar, 
smješ ten na važnom putu Beograd­
Novi Sad. Od sela su gotovo podjed­
nako uda ljeni Zemun, Srijemska Mitro­
vica i Novi Sad, glavni grad Vojvodine. 
Ruma i Indija su još bliži. Golubince 
okružuju sela Ljukovo, Maradik, Pu ti.n­
ci, Popinci, Šimanovci i Vojka. Nedale­
ko prolazi pruga, 3,5 km, od Beograda 
prema Zagrebu, koje se od Indi je račva 
prema N. Sadu, a od Rume prema 
Sapcu. Nalaze se između dva važna 
a utoputa; Beograd-Novi Sad i Beograd 
- Zagreb, sa kojima je selo povezano as­
v altnim putevima istočno do St. Pa-

zove, sjevernim do Ljukova i zapadnim 
do Putinaca prema Rumi. Sudeći po 
iskopinama još su stari Rimljani ovuda 
gradili tvrde ceste koje su povezivale 
Sirmium, Basianae i Acumincum sa 
Singidunumom! Za ekonomski razvoj 
sela od velikog značenja bili su blizina 
razvijene industrije u Inđiji, trgovine i 
zanatstva u Rumi, a naročito nadaleko 
poznata seljačka pijaca u Staroj Pazovi. 

Po popisu stanovništva, Golubin­
ci su 1981 . godine imali4.495 stanovni­
ka, od kojih je 2.o85 Srba a 1.956 Hrva­
ta. Jugoslavenima se izjasnilo 2-17 
stanovnika, Romima 16-1, Mađara je 
bilo 1-1, Makedonaca 9, Muslimana 6, 
Slovaka 5, Crnogoraca i Slovenaca po 
2 i 4 ostala. 

(Selo se grana u 5 nejednakil1 kra­
kova a svakim od njih prolazi po jedna 
glavna ulica, ili šor, kako_to golubi.nčani 
kažu: Pazovački, Simanovački, 
Putinački, Maradički i Indijski. Svi su 
asvaltirani kao i sporedni kojih ima 
malo, a jedino desna strana Pazovačkog 
ima tri svoje paralelnice. Naselje ima 
dva osnovna raskršća, na kojima se 
susreću po tri šora: na prvom 
pazovački, šimanovački i pu tinački a na 
drugom đurđevski, indijski i maradički 
šor. Raskršća su blizu jedno drugom i 
povezani su kratkim zanatlijskim 
šorom. Na tim raskršćima danas su 
većina društvenih prostorija sela; mje­
sna kancelarija, dom„Partizan'' , osnov­
na škola, či taonica, bioskop, 
zemljoradnička zadruga, katolička i 
pravoslavna crkva, trgovine, kavane, 
poslc1stičarnica, nekoliko zanatskih 
radwi, moderna zdravstvena ambulc1n­
ta i stari zamak Šlos. Mali park na 
glavnom raskršću pun je zelenila. Na­
jstariji golubinčani pričaju da je veliki 
luast u njemu stoljećima ukrašavao nji­
hovo selo i bio zborno mjesto mnogill 
skupova. Većina kuća starog je srijem­
skog tipa. Teško je znati koliko su puta 
do sada stare kuće rušene a nove 
građene, ali kao i sve drugo, i to se 
mijenjalo, a mijenj se uvelike i danas. 

N ikli su novi Golubinci sa modernim, 
lijepim i velikim ku ćama i sa 
dvorištima koja se prilagođavaju novo­
nastalim prilikama. U njima gotovo 
više i nema konja a njihovu ulogu preu­
zeli su traktori. Nestalo je kamara, sla­
ma i kupa kukuruzovine. Ostalo je 
poneko gumno djeteline ili sijena. 

Selo već šezdesetak godina ima 
svoju električnu mrežu (1930.g.). Sva­
ko domaćinstvo uvelo je struju . 
Izgrađen je i vodovod. Pored 
zemljoradničke zadruge koja je danas 
nosilac brzog ekonomskog razvoja i 
novih društvenih odnosa, najveći in­
dustrijski objekat je ciglana, koja je 
proizvodila deset miliona cigala 
godišnje. Sagrađena je blizu željezničke 
stanice nc1 mjestu s tare, koju je 1928. 
godine podigao Matijas Rajs, indijski 
Njemac. Golubinački atar bio je odva­
jkada podijeljen na potese, od kojih sva­
ki ima svoj naziv. Danas ovaj atar 
obuhvaća 13.o16 katastarskih jutara 
zemlje, s tim što je poslije drugog sv­
jetskog rata oko 3.ooo jutara uključeno 
u atar Stare Pazove. Selo ima svoju 
mjesnu zajednicu kojc1 je u više jugo­
slavenskih i vojvođanskil1 takmičenja 
odnijela vrijedne nagrade. Mjesna 
zajendica je u sklopu općine Stara Pa­
zova.) 

Danas sve više mladih ljudi 
zc1vršava škole i zanate i traže mjesta u 
gradovima. U selu je sve više staračkih 
domaćinstava sa izgledom da se ugase 
(sasvim). O tome svjedoči i dosta duga 
stagnc1cija, pa čak i opadanje broja 
stanovnika. U popisu stanovništva 
1931. godine utvrđeno je da Golubinci 
imaju -1.91-1 žitelja, 1963. godine -1.828, 
a 1981. godine 4.-195 sta11ovnika. Dak­
le, 1931 . godina bila je granica do koje 
je broj stanovnika u selu bio u stalnom 
porastl1, a od te godine je u silaznoj lin­
lJl. 

nastavit će se ... 

Marko Kljnjić 
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dr. Ivo Kujundžić, savjetnik za humanitarna pitanja Ureda Republike Hrvatskeu 

Beogradu 

V V 

SUZIVOT JE NASA 
NEMINOVNOST! 

U Europskom ozračju i realitetu postojanja suverenih država na ovim prostorima - nastalih voljom 
naroda - treba stvarati nove humanije civilizacijske odnose. Pogubno je i jalovo iznova sanjati odsanjane 

i povjesno dokazane pogrešne snove. 

Razgovor s dr. Ivom 
Kujundžićen1, savjeh1ikon1 za 
humanitarna pitanja Ureda 
Vlade RH u Beogradu obavili 
smo kasnije no što smo planira­
li. Premda je srijeda dan kad 
Ured ne radi sa strankan1a, bilo 
je mnogo ljudi koji su došli iz 
daleka, ili im je neodložno tre­
bao savjet ili pomoć, pa im je dr. 
Kujundžić skttpa sa ostalim os­
obljem Ureda izašao u susret. 
Kad smo konačno započeli 
razgovor, dr. Kujundžić nam je 
rekao da ga ne pitamo ništa o 
politici, jer to - kao prvo, nije u 
djelokrugu njegova rada, a: 
- Više je, brate dragi, dodijala da 
se svugdje ispituje i raspravlja 
isključivo o politici, dok hun-ian­
itarna strana problema kao da i 
ne postoji. 
GR: Ali i humanitarna pitanja 
su danas usko vezana s 
političkim? 

- Onda me pitajte o humani­
tarnim pitanjin1a. 
GR: Je li kod Vas uvjek ovoli­
ka gužva? 
- Uvijek. Za ovu godinu dana 
od kako sam u Beogradu, in1ao 
sam oko 1500 razgovora, 
najvećiom dijelon1 s ljudima 

srpske nacionalnosti - porijek­
lom iz Hrvatske, potom sa Hr­
va tima, a n1anjim dijelom sa 
Bošnjacin1a - Muslimanin1a. 
Bilo je i ostalih nacionah1osti ali 
u n1anjem broju. ,,, 
GR: Sto ljudi obično očekuju 
od Vas? 
- Očekuju pomoć, savjet, infor­
maciju ... , pa i konkretnu n1ater­
ijalnu a ponekad i novčanu 
pon1oć. Hrvati se najviše iI1ter-

. . ,; . 
esrraJu o mogucnostima povrat-
ka i odlaska u Hrvatsku. Srbi se 
pak interesiraju za nekoliko pi­
tanja: ovjeravaju razo-razne 

". "' . punon1oc1, vrse zan1Jenu 
nekremina i reguliranje raznih 
dokumenata, raspituju o 
n1ogu61ostima povratka ili pos­
jeta rodbi11i te o n1irovinama. 
In1a i takvih koji se raspituju o 
n1ogućnostin1a ljetovanja na 
Hrvatskon1 Jadranu, jer kako 
kažu „nigde im tako lepo nije 
bilo". Pitaju hoće li se to opet 
moći i kada. 

,, 
GR: Sta Vam kažu - kako žive 
u Srbiji? 
- Ja ih to ne pitam, jedino ako 

. . " 01u san11 nesto o ton1e kažu. No, 
pren1a svemu, čini se da se ti lju­
di n1ogu podijeliti u tri skupiI1e: 

Prvu skupinu čine oni Srbi što 
su ih Hrvatske došli s puno 
novca - bogati ljudi koji u Ured 
uglavnom navraćaju samo 
onda kad je u pitanju neki nji­
hov n1aterijalni interes - na pr. 
vikendica, imanje, vrijedni 
kućni najn1eštaj ili ostavljene 
vrijednosti. Za ove prve se i 
domaći Srbi čude od kuda in1 
toliko bogatstvo? 
Drugu grupu či11e oni koji su se 
ovdje slabije snašli. Oni se ras­
pituju o n1ogućnosti povratka, 
svojoj n1irovini ili za sudbi11u 
nekretnina. Jedni od njih kažu 
da su ih Hrvatske otišli što su 
se poplašili ramog djelovanja, 
drugi pak da im je kazano da 
se san10 za par dana sklone jer 
će JN A ubrzo napravi ti reda i tl 
Zagrebu. Sad znaju da su pre­
vareni i nastavljaju tvrd11jom da 
in1 u Hrvatskoj nije bilo loše i 
da ništa osobno ružnog nisu 
doživjeli „In1ali smo dobre 
stanove, dobra rad11a n1jesta ili 
nurovine, a ovdje smo spali na 
prosjački štap i živin10 od 
n1ilostinje. Kažu, da ovdje dijele 
izbjegličku sudbinu. i da već 
odav110 prin1jećuju kako kako 
ih ovdašnji svijet ne voli. Ne daj 
Bože, kažu oni - ako progovor-
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ite ijekavicom, kako su uvjek 
kroz čtav život govorili, ili kažu 
„kruh" umjesto „ leb" - šalje ih 
se u materinu i Tuđmanu - često 
propraćeno rječima: Z.ašto ste 
ovdje i došli" . Sve to i š tošta 
drugog oni kažu spontano - bez 
mojeg potpitanja. Treću sk­
upinu Srba čine oni koji su ovd­
je došli iz Z.apadne Slabonije za 
vrijeme rata 1991 . godin e s 
prostora koji su os tali tada 
pod Hrvatskom kontrolom. 
Oni od reda ·kaž u d a n isu 
vidjeli ni Zengu n i H r­
vatskog policajca. Njima su 
u kuću ka-u dolaz ili Vojnici 
ondašnje ]NA s bajone tam a 
na puškama tjerajući ih da 
bježe, govoreći da „ id u 
Ustaše i kolju." Os tavili sm o 
sve svoje i ovdje došli u miz­
eriju. Njih jediI10 interesira 
povratak na njihovo ognjište 
na svoje seljačko gospodarst-
vo, š to njemu pred s tav lja 
čitav svijet. Dakle, sve s u to 
nesretni mali ljudi s kojin1a 
se poigrala politika. Dod at-
nu skupinu čine Srbi iz BH , 
koji su u miješanim brakovi­
ma. Ni njima se 11e ostaje 
ovdje. Oni bi n ajradnije u Svijet 
- u neke treće zem lje. Ukoliko 
je takvin1a bračni drug Hrvat ili 
Hrvatica ... još - još! Ali ako je to 
Mulisman ili Mus lin1anka , 
takvima kažu nema ops tartka. 
Ovi posljednji se n1eni o braća ju 
za pomoć, jer su čuli da se s Hr­
vatskim dokumentima n1ože 
lakše u Svijet. M11ogi se žele 
vratiti nazad u Basnu i 
priključiti se obitelji, pa traže 
tranzit kroz Hrvatsku. Ja in1 pri 
tom pomognem. Svima 01un1a 
što iskazuju želju za povratkon1 
u Hrvatsku ja objašn javan1 s tav 
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Hrvatske vlasti po tom pitanju 
i kažem: ,,da se svatko ima pra­
vo vratiti na svoje ogn0jište" . 
Naravno moraju se stvoriti uv­
jeti za povratak svih. 
GR: I, opet ne možemo bez 
polit ike: kako ocjenjujete 
izvještavanje ovdašnjih medi­
j a o situaciji u Zapadnoj 
Slavoniji? 
- Jednom sam u razgovoru re­
kao da bih, kad bih stvarao lis-
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tu ra tI1ih zločiI1aca, jedno bi i to 
visoko n1jesto zacjelo zauzela i 
11eka sredstva i11forn1iranja.­
Obn1a11jiva11jen1 v lastitoga nar­
oda, izvrtanjen1 istine, potpal­
jivanjen1 nrržnje i huškanjen111a 
osvetu n1ogu se uči11iti strašili 

V 

zloči11i. Cesto se pitan1, kakvi 
su to ljudi koji zločin izmišljaju 
ili ga n1ultipliciraju i hipertro­
firaju , kao što se i sada čini? Ako 
p ogine S, 1o ili nedaj Bože So 
ljudi, zašto se od toga s tvar a 
ped eset, p et s to ti11a ili tisuća? 

Svaka žrtva vap ije d o Neba i 
011a ima svoje in1e i prezin1e. 
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Ako se pak sve uvećava do 
monstruoznosti, onda mi se oni 
da takvi ljudi planiraju novi 
zločin ili su ga spremni izvršiti. 
GR:Ka.ko bi ste Vi izvještavali? 
- Ja bih se trudio da izvejštavam 
objektivno, bez obzira što bi mi 
emocije htijele, jer Biblijska izre­
ka kaže „ da da samo istina 
spašava" . Izmišljanjem i 
uvjećavanjem brojaka žrtava 

Drugog svejtskog rata -
pla1urao se ovaj zločin koji 
je u toku. 
Izvještavanje stvarnim 
navodnim stradan jima u 
Zapadnoj Slavoniji nastav­
lja se u prethodnoj tradiciji, 
a to nije dobro. Praktično 
svi rele v antni sve ts k i i 
Eruopsk i čimbenici kažu 
jedn o, a ovdje se tvrdi 
drugo. Zašto? Zašto od nar­
oda ovdje skriti činjenice, 

kao na pr. da nijedna Pra­
voslavi1a crkva nije srušena 
tijekon1 ove akcije, da ni jed­
no selo nije spalje110 i nijed­
na kuća tamoš n jih Srb a 
n1i1urana? Zašto je trebalo 
reći da je s rušen 
Jasenovački spon1enik? Tre-

ba z11ati da kod togaspomeni­
ka leže kosti i Hrvata i to ne 
san10 011ih iz vren1ena ra ta već 
onih iz Poraća - sa križnog p u.ta, 
te da Hrvatska vlas t ne san10 d a 
nije srušila spon1enike, već je 
položila vijenac. Zašto 1uje ka­
zana da Pravoslav11a crkva t l 

Jase11ovct1 11ije sru šen a a 
Katolička jest? Zašto 1uje kaza­
na istu1a kao 11a p r. da šef Po­
livije iz Pakraca Srpskoj d ijeci 
dijeli čokoladu, a SltlŽba sodjal-
11e s k r bi br i11e o s ta r in1 a i 
nen1oć11in1~ - dijeleći in1 pon1oć 
i novac? Vete ri11sarska s lužba 



zbrinja,,,1 n,11 u~h'llll stoklt itd 
itd (~dj' s'-' to JOŠ , lliJelo tt 
~lič111n1 sih.1ncija111,1' O 1„ostt1p­
J... tl l"lft'Ol,l t111 ifor111.1 rilnl n1 oso­
b,l 111.1 n,oglo sf• pribli7110 reci 
0110 što Je s, ijct rekao i t1s11ored­
iti sa s t~.'an1ošcu i slikon1 t1l,1s­
ka „oslobodilaca" u \ 7ukovc1r, 
š to .._ , ·ijet također zna! 
Tako ispada kao da je 11ekon1e 
žao š to se 11ije posh1pilo po Vt1k­
ovarskon1. receptu. Nitko 11e tvr­
di da nije bilo incide11ata. 011i 
s t1 za osudtt, ali ih nažalos t u 
o\rakvin1 prilikan,a jedva da je 
n1oguće izbjeći. 
Hrvatska vlas t je jasno den10s­
trirala svoje dobre najn1ere, 
11eosvetničkon1 pon1irbenon1 
n1aniron1 u nastupu pokazala 
kako bi trebalo okončati ovu 
nesreću što je doxlio rat. 
Zar se izn1išljanjem, pretjeri­
vanjem, demoniziranjem nije 

V 

poticao egzodus? Cim strašnije 
tim bolje! To ide u prilog bez 
sumnje onih koji žele nastavl­
jati rat, sve do svoje neostvare­
ne velike fikcije, a tako otrgnuti 
narod iz vlastitih domova nasel­
ja vati u nečije tuđe . To je protiv 
zdravog razuma. To ne n1ože 
donijeti sreću nikome. Nisu li ti 
potpaljivači aktivirali fitilj ugla­
vama zločinaca te njihovi in­
spiratori, što porušiše Božje hra­
move u Banja Luci, te zapališe 

V 

Svećenika i Casnu sestru? 
V 

Cudan svijet. Sve ovo što se 
dogodilo neće im tažiti strast za 
zlom, oni će se samo pritajiti i 
čekati novu priliku. Zato nus­
lim da bi svaki razboriti čovjek, 
svaki dobar i norn1alan čovjek 
morao smirivati strasti i 
snižavati tenzije za dobro svih. 
GR: Kako ocjenjujete reagi­
ranje aktualne vlasti u SRJ? 

Gl11s r11v11ice 

NtJ ~ n1oj(• da sud in,. ls1.1više je 
ko11\l>licira110. Ah kao običa11 
čovJck n1og1.1 reći da n1i se či11i 
da se va ls t po11aša la 
s112d rža nije, od n1je r e11ije i 
odgovornije od 11ekih drugih, 
in1ajt1ći u vidu an1bije11t u kon1e 
djelt1je. Začttđt1j1.1će je kojon1 
L1koćon1 i hlad11oćom pojedini 
tlČeni t1 gled11ici govore i 

-~ 

doživljavaju granatiranje Dječje 
bohuce, Balet11e škole, te ubijan­
ja i ranjava11ja civila u Zagrebu, 
oružjen1 koje je Međunarodnin1 
konvencijan1a zabranjena. Ja 
kao kršćanin znam da je laž, 
mržnja i osvetoljubivost djavol-

" sko dijelo. Cini se kao da smo 
zaboravili onu - ,, Tko sije vjetar 
ženje buru". Vrijeme je kloniti 
se toga. 
GR: Je li itko od Srba koji žive 
u Hrvatskoj i politički dijeluju 
obišao Zapadnu Slavoniju? 
-Naravno da jest. Vidio sam na 
televiziji Gospodina Pupovca, a 
čini mi se i Hmića. Bili su i pred­
stavnici Jugotiska koji žive ili su 
akreditirani u Hrvatskoj. Nad­
am se da će uskoro i odavde 
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n1oći otići novinari, vid jcti i reći 

isih1l1 bez zle 1,an1jcrc. Z1š to 
n e! Hrvatska 11cn1a š to kriti. 
Uostalon1 u taj stt pros tor došli 
n111ogi ttgled11ici i vidjeli kako 
se po11aša Hrvatska vlast. I lr­
vatska želi da svi ti ljttdi ostanu 
i da se svi drugi izbjegli i prog­
na1u vrate 11a prostore otkuda 
su otiš li .Sve svoje građane u 
n1eđunarodno priznatim gra11i­
can1a svoje države štitit će Hr­
vatska vlas t bez diskrin1iI1adje. 
Osobno san1 uvjeren da je ide­
ja o eh1ički čistoj državi, u ko­
joj će živjeti svi pripad11ici iz­
abranoga naroda poražena s 
Hi tle ron1 1945. godine. I 
sadašnji pokušaj reinkarnacije 
svega toga imat će sličnu sud­
binu. 
GR: Sve više preovladava 
,mišljenje da se na političkoj 
sceni Srbije stvara sve veći jaz 
između desnice i neke sredine 
koja naginje ljevici. 
- Ne bih žalio davati o ton1e 
svoj sud, ali očekujem da će se 
nastaviti proces diferencijacije 
između onih koji su za n1ir, 
suživot, tolera11ciju, praš tanje i 
dobrosusjedske odnose radi 
vlastite budućnosti, nasuprot 
agitatota mržne i propovjedni­
ka laži. Prvi će po mom 
n1iš ljenju postajati sve broj11iji i 
njima pripada budućnost. 
GR: A što radite konkretno Vi? 
- Na to san1 već d jelon1ično 
odgovorio. Slušan1 pažljivo 
ljude dok izlažu svoje nevolje. 
A ljudi u nevolji su uvijek isti. 
Ponekad poželin1 da te agita­
tore posjednen'l. skriveno iza 
paravana i prisilin1 ih da sltlŠaju 
taj kun1t1lira11i jad što izvire iz 
tih ljudi. Možda bi se preobra­
tili. 
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Pomognem koliko mogu, a 
uvijek kažem lijepu riječ - sav­
jet i potaknem nadu. Ljudi ima­
ju rođake u inozemstvu od 
kojih dobiju informacije o stan­
ju u Hrvatskoj, pa ih to 
ohrabruje i potiče želju za pov­
ratkom sve manje vjerujući 
sotonizirajućim Munhauzen­
ovim pričama o Hrvatskoj. Bar­
em tako meni kažu. 
GR: Hoće li se nakon Zapadne 
Slavonije stvari komplicirati 
zaoštravati? 
- Ne vjerujem Naravno ništa 
nije moguće apsolutno 
isključiti. Povjesna istina nas 
uči da se tirani nis u znali 
zaustaviti, već su istrajavali do 
samouniš tenja. Zlo je što su 
vlastiti narod vukli za sobom u 
ponor. Ovog puta mislim da se 
to neće do godi ti, već d a će 
slučaj Zapadne Slavonije biti 
katalizator za dolazak mudrijih, 
razboritijih i odgovornijih. 
GR: Kako procjenjujete 
položaj Hrvata u Srbiji i Crnoj 
Gori? 
- Po onome što znam on nije ni-

" malo lak i složen je. Cinjenica 
da su još u bivšem režim u Hr­
vatska kulturno umjetnička 
društva ispuštala iz ovog nazi­
va oni II Hrvatsko", a sada 
praktično zamrla ili nestala -
govori samo za sebe. Dio Hrva­
ta se oči to ne usude iskazivati 
Hrvatima, već se prikrivaju. 
Praktičnije je i probitačnije se 
iskazati na pr. Bunjevcin1a. š to 
za njih nije ništa novo, jer su oni 
to u svojoj tegobnoj povijesti 
već prakticirali. Mi ih iz Dal­
n1acije razumijen10. Za vrijen1e 
Talijanske okupacije tijeko n1 
Drugog svijetskog rata, Talija11i 
su podnosili i poticali ime Dal-

Glas ravnice 

matinac ali ime Hrvat ne. Ako 
se ustrajavala u tom pokopala 
se mogućnost snošenja posledi­
ca. Isto tako kada bi se Srbi u 
Hrvatskoj umjesto kao Srbi 
izjašnjavali kao ~ravoslavci" ja 
bih se zabrinuo nad pravnim 
poretkom zemlje i duboko se 
zamislio nad tom pojavom.Ja ne 
mislim pisati deklaracije ili 
memorandume o položaju Hr­
vata u SRJ niti mislim da to 
teško stanje Hrvata planira i 
sprovodi oficijelna vlast. 
Međutim, sve ukupnostanje, 
ratna retorika, sotomizacija pa 
i konkretni pritisci odkojih nisu 
dovoljno štićeni pripadnici Hr­
vatskog naroda - takav je bar­
em dojam - čini život nekih Hr­
vata ovdje često 

nepodnošljivim. Hrvati - kako 
je poznato žive ovdje auto­
tohno u Srijen1u, Bačkoj, Ba­
natu, Kosovu i Boki Kotarskoj. 
U gradovima Srbije, a naročito 
u Beogradu, žive potomci 
doseljenih Hrva ta. Biću sretan 
kad će se i oni n1oći slobodno 
udruži vati u svoja kulturno 
un1etI1ička društva sa najn1er­
on1 razvijanja kulture i čuvanja 
identiteta. Nadan1 se da ćemo 
dočeka ti dan kad će i oni za svo­
ju djecu moći izra đi vati 
udžbenike 
za škole, kao što to čine sada u 
Hrva tkoj, djelatnici srpskog 
kulturno ume11tičkog druš tva 
,, prosvjeta" za djecu Srba u Hr­
vatskoj. Ja san1 zato da se u ko-

• • • • • • • • V • 

r1St n1anJma pr1n1enJUJU naJv1s1 
Etrropski sta11dardi jer n1anji11e 
ne m oraju in1ati 
ulogu različitog folklora, već 
biti n1os t n1eđu n arod in1a i 
držc=tvan1a. 
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GR: Otkud potječe Vaše prez­
ime Kujundžić? Ima ga i u 
Vojvodini? 
- Moje prezime potječe iz In10-

tske Krajine - sela !van Bego­
vine. Međutim to prezimje je 
dosta raširena. Našao sam da ne 
samo kod Hrva ta, drugdje i u 
Bačkoj, već i kod Muslimana i 
Srba. Očito je nastala od turske 
reči za zanat - kujundžija. Mis­
lim da se Ministar unutrašnjih 
poslova prve Jtlgoslavije 1921. 
godine zvao također Lazar 
Kujundžić. Moji preci došli su 
u Imotsku Krajinu kao prebjezi 
pred hrrskim teroron1 iz Bosne, 
tražeći utočište na prostoru 
n1letačke vlasti. Bunjevca 
Kujundžiće sam susreo odmah 
nakon II svetskog rata, a n1ađeu 
prvima je bio i svećenik Efren1 
Kujundžić - šef Hrvatske 
Ka to ličke n1isi je- u Beču. 
Sadašnju uglednicu gospođu 
Stanku Kuju11džić , njenog 

V • • 

muza 1 srna upoznao san1 ne-
davno. Poznato nti je da je u 
prošlosti bilo još odbornika i 
uglednika s prezimenon1 
Kujtlndžić kod bunjevaca. Ono 
što je veon1a zanin1ljivo jest da 
ćete ta ista bw1jevačka prezin1e­
na naći i ll 11eposrednoj blizi1ti 
n1og rodnog sela. Mekana ikav­
ica, upornost, marljivost i do­
n1oljublje - slične su nan1 os­
obi11e pa za to sve bu11jevce 
doživljavan1 kao rođake. 

Vesna Kljajić 
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Naši velikani: STANISLAV PREPREK 

Piše :O.Rajković 

Sve š to je do sada napisano o 
Stanislavu Prepreku nije dovoljno da 
potpuno osvije tli njegov umetničko­
stvaralački lik. To ne m ože ni ovaj 
prikaz, ali će svakako pridonijeti bo l­
joj spoznaji ove sves trano obdarene 
osobe. Da bi se temeljno is tražila i 
protumačila Preprekova umjetnička 
djela bile bi potrebne godine. Ona 
zrače takvim nadahnućem i poruka­
ma da se mogu staviti uz bok evrop­
skoj i svjetskoj kulturnoj baš tini. 
Imao sam jedinstvenu -ivo tunu sreću 
biti prijateljem i doživotnim · 
suradnikom Stanislavu Prepreku. 
Zato sam i postao oporučnim 
nasljednikom njegova cjelokup­
nog autorskog prava. Da mi 
Providnost to nije omogućila ni­
kada ne bih postigao ono što jes­
am kao čovjek i glazbenik. 
Stanislav Preprek je sklada telt di­
rigent, orguljaš, melograf, glazbe­
ni pisac, pjesnik, prevodilac, 
povjesničar, knjižničar. Potječe iz 
petrovaradinske hrvatske obitel­
ji podrijet]om iz Moravske . 
Rođen je u Sidu 16. travnja 1900. 
kao jedino dijete Mateja i Karo­
line Preprek (21 . travnja, kako je 
svagdje zabilježeno, nije dan 
rođenja) . Da nije bio slabog vida 
od djetinjstva Stanislav Preprek 
bi vjerojatno bio jedan od 
poznatih slikara . To se mo-e 
naslutiti iz njegovih sačuvanih 
crte-a. Bio je mnogostrano na­
daren i naobražen poput skla­
datelja, pisca i slikara E. Th. A. 
Hoffmanna. 
Preprek je završio učiteljsku školu 
u Petrinji 1918. Ma da učiteljsko 
zvanje nije pogodovalo njegovu 
slabom vidu ipak se zahvaljujući nje­
mu popeo do najviših ljestava 
umetničkog stvaralaštva. Inače, osim 

- što je dvije godine privatno učio har­
moniju i kontrapunkt kod prof. 
učiteljske škole Vladimira Stahu ljaka, 
Preprek je u glazbi postigao sve kao 
samouk. Bio je učitelj u Novoj Ka­
petili, Petrovaradinu, Maradiku i 
ponovno u Petrovaradinu gdje ostaje 

d o svoje smrti. Umro je 13. veljače 
1982. i položen u grob svojih roditel­
ja na novom ajurskom groblju. 

V 

Zivot Stanislava Prepreka bio je težak 
i pun zapreka. Već u 23. godini živo­
ta nije više vidio na jedno oko. Zbog 
nesretnog bračnog života rastavio se 
1939. od stola i postelje sa svojom 
suprugom. Najteži udarac u životu 
doživio je 1943. saznavši za pogibiju 
sina jedinca, Kazimira. Tijekom 1959. 
postaje posve slijep pa je prinuđen 
kretati se uz pomoć vodiča. 

Postepeno gašenje vida sna-no je utje­
calo na jačanje i obogaćivai1je Preprek­
ova unutarnjeg života. Zagledan u 
sebe uronio je u svijet sopstvenih misli 
i osjećanja. U njemu je osluškivao glas 
svoje duše čije je stru11e pokretala nev­
idljiva ruka Providnosti. Po unutarn­
jem diktatu te nevidljive ruke nastalo 
je bezbroj djela kao nadomjestak 
izgubljenom vidu. Skladao je sim­
fonijsku, komornu, klavirsku, orgul-

jsku, zbornu, vokalno-instrumentalnu 
i crkvenu glazbu. Sve skladbe nastale 
od dana Preprekove potpune sljepoće 
zapisao sam po njegovu diktatu pa 
su sada ti zapisi njegovi originali 
U Preprekovu skladateljskom opusu 
držim najuspjelijima solo popjevke i 
orguljske skladbe. U solo popjevka­
ma je postigao zadivljujuću 
umetničku razinu zahvaljujući 
istodobno i svojoj glazbenoj i 
pjesničkoj nadarenosti. Savršenim 
spajanjem tona i riječi uz potporu 

orkestralno bogate 
klavirske fakture 
Preprek je glazbom 
u solo popjevkama 
ocrtao sve ljudske 
osjećaje koji proi­
zlaze iz njihova tek­
sta. Preprekovu 
usredsređenost na 
manje glazbene ob­
like treba tražiti u 
njegovu slabom 
vidu i životu u pro­
vinciji koja mu nije 
pružala mogućnost 
bavljenja velikim 
forma ma namijen­
jenim velikim 
izvođačkim sastavi­
m a . Osim toga 
Preprek je po pr­
irodi bio tih i 
povučen, bez želje 
za isticanjem. To se, 
međutim, s druge 
strane najpovoljnije 
odrazilo na visoku 
umjetničku razinu 
tih skladbi, jer je u 

njih ulio jezgrovitu sadržajnost. Zbog 
svoje esencijalne punine nas tale iz 
autorova dubokog doživljaja one su 
prava mala remek-djela. Stoga 
Preprekova vokalna i instrumentalna 
liri.ka ide u sam vrh evropske i sv-

v 

jetske gl~zbe. Stoviše, njegove solo 
popjevke svojim psihološkim senzi­
bilitetom i harmonskim nijansama 
11adilaze kakvoćom i najbolja djela te 
vrste u svijetu. 
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Naši velikani: -- -
V 

PISE: prof. Bela Cabrić , 
ALBE VIDAKOVIC 

Među Subotičanima koji su 
proslavili svoj rodni grad časno 
mjesto za uzima Albe vidaković. On 
je naš poznati muzikolog i ko­
mpozitor. 

Rođen je u Subotici, 1. listopa­
da 1914. godine, u obitelji Ivana 
Vidakovića i Jelene Tumbas. U 
svom rodnom grad u mali Albe je 
za vršio osnovnu školu i četiri razre­
da gimnazije s malom maturom. 
Usporedo s gimnazijom, pohađao 
je i muzičku školu, gdje je učio svi­
ra ti violinu kod profesora Josipa 
hermana. 

U svojim đačkim danima up­
oznao se s pitomcima sjemeništa i 
s njima je otišao u sjemenište u 
Travnik u nadbiskupsku klasičnu 
gimnaziju koju su vodili isusovci. 

Poslije svršene gimnazije i ve­
like mature u Travniku (1932) nas­
tavio je studij na Bogoslovnom 
fakultetu u Zagrebu ( 1932. - 1937.) 
Uz bogoslovni studij radio je na 
svom muzičkom usavršavanju. U 
tom su mu pomogli vrsni profesori 
Franjo Dugan, Filip hajduković i 
Matija ivšić, koji su mu otkrili lje­
potu crkvenog pjevanja i crkvene 
muzike u jednostavnosti gregori­
janskog korala i u uzvišenoj 
polifoniji klasične muzike. Tako je 
svoj boravak u Zagrebu iskoristio 
za upoznavanje bogatstva muzike 
kako na svečan os ti.ma u katedrali, 
tako i na brojnim koncertima .. 

Poslije svećeničkog ređenja i 
Mlade mise 10. lis topada 1937. go­
dine u subotičkoj katedrali, kratko 
vrijeme je bio u slttžbi kapelana u 
Starom žedniku. 

Biskup Lajčo Budanović je 
planirao otvoriti klasičnu girm1azi­
ju u Suboticii zato je posla o u 
zagreb na studije grupu mladih 
svećenika. Albe Vidaković je poslan 
u Rim na Papinski institut za crkv­
enu glazbu. Upisao je studij grego­
rijanskog korala i crkven e ko-

mpozicije. Na oba ta odjela diplo­
mirao je 1941. godine istekao je 
akademski stupanj magisterija.Ali, 
zbog ratnih prilika nije se vratio u 
svoj rodni grad, nego je svoj rad na 
muzičkom polju nastavio u Zagre­
bu. 

Od ostalih njegovih dužnosti 
navedimo da je bio profesor na 
Hrvatskom državnom konzerva­
toriju. Također jeod 1. ožujka 1942. 
godine bio „regens chori" 
(raV11atelj zbora) zagrebačke kate­
drale. Od 1951. godine, predaje kao 
asistent i docent, a od 1962. godine 
kao izvanredni profesor crkvene 
muzike na Bogoslovnom fakultetu 
u Zagrebu. 

Nastajao je da bogoslovi 
steknu što temeljitije muzičko 
znanje. Zato je njegovim zalagan­
jem na tom fakultetu 1957.god. os­
novan Muzikološki seminar, a 
25 .IX 1963. god. kao kruna njegove 
trajne želje osnovan je na tom 
fakultetu Institut za crkvenu glaz­
bu i Albe Vidaković je bio do svoje 
smrti prvi predsjednik ove 
usta nove koje djelu je i sada u 
Zagrebu. 

Pored ovih svojih dužnosti 
Albe Vidaković je razvio veliku 
aktivnost kao znansvenok muz­
ikolog i kao veoma plodan ko­
mpozitor. 

Kao stručni muzikolog mnogo 
se bavio istraživanjem hrvatske 

muzičke baštine koju je veoma cije­
nio i volio. Na ovom području 
stvorio je znansveni djela trajne 
vrijednosti, za koja je dobio brojna 
priznanja. Spremao je doktorsku 
disertaciju sa tog područja, ali pre­
rana smrt 1964. god. sprečila je 
odbranu teze i promociju. 

Da se barem donekle procijni 
njegova aktivnost, treba istaći da je 
dao 246 priloga za Muzičku encik­
lopediju Leksikografskog zavoda u 
Zagrebu. 

Još je plodniji rad Albe 
Vidakovića koa kompozitora.Tu se 
ističu njegova djela sa području 
crkvene glazbe koja su vezana za 
pojedine liturgijske 
svečanosti.Komponirao je osam 
Misa(od toga tri staroslavenske) 
mnogo moteta, offertorija, himni, 
litanija i oratorija.Od tih brojnih 
kompozicija da spomenemo 
veliča11svenu kompoziciju „Magni­
ficat'' koju smo često čuli na kon­
certima i 14 kompoziccijapoznate 
pjesme „Divno, dakle" idruge pjes­
me. 

Albe Vidaković ima ko­
mpozicija na području ssvjetoV11e 
muzike. Najpoznatije su mu 
popjevke: ,,Oj, Ivane Iv aniću" , 
„Cincokrt". Od zborova ćemo 
navesti"Bački madrigal" i „Božur' 
na stihova Alekse Kokića. 

Komponirao je orkestar i za 
orgulje. Njegova Fantazija i fttga 
u f-molu za orgulje spada u vrhtu1-
ski domet novije hrvatske glazbe. 

U naptu1u stvaralaštva je obo­
lio od srčane bolesti i umroje u 
Zagrebu 18. IV 1964. god. i sahr­
anjen je na Subotičkom Bajskom 
groblju. 

Uspomenu na ovog velikog 
sina Subotice i njegova djela čuva i 
neg11je katedralni zbor „Albe Vida­
ković" u Subotici pod ravnanjem s. 
Mirjam Pandžić. 
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PRIPOVITKE" JAKOVA KUJUNDZICA 

,,Zgrabljena mršavina" 

Jakov Kujundžić je pred našu 
kulturnu javnost i pred naše 
čitatelje došao sa svojom prvom 
zbirkom „ pripovidaka" pod 
slikovitin1 naslovom „Zgrablje­
na mrša vina". 
Zašto su ove pripovitke 
,,Zgrabljena mršavina"? 
Jakov Kujundžić kaže: 
,,Naši pisnici ( Aleksa Kokić, 
Jakov Kopilović, Ma tija 
Dulić i drugi) pisali su lipe 
pisme o bačkoj ravnici, o 
zlatnim klasovin1a i sve je to 
slikovito opisano. Pisali su . . . 
pisme o r1sar1ma, o 

V 

dužijanci, o salašin1a. Staje 
V 

meni ostalo. Sto ostane pos-
li kosidbe, posli risa? Ostane 
mršavina koju risaruše 
zgrabe velikim grabljan1a, a 

• • V r1sar1 povezu u snopove. 
Tako je meni posli naši pis­
nika ostala mršavina koju 
sam ja zgrabio i svezo u 
snopove." 
Jakov Kujundžić se rodio 25. 
siječ11ja 1919. godine na salašu 
na Verušiću, a u Suboticu se 
preselio 1946. godine. Poslije 
prvih mladenačkih neuspjelih 
pokušaja, pisanjem se ozbiljnije 
počeo baviti 1948. godi11e, i od 
tog vremena napisao je oko 100 
pripovjedaka, ali objavio je tek 
neznatan dio. Tako je ostao nep­
oznat u našoj kulturnoj javnos­
ti i bez ikakve podrške i . . 
pr12nanJa. 
U svojim pričan1a, crtitan1a i 
anegdotama, Jakov Kujundžić 
je želio sačuvati sliku narodnog 
života na salašima. Taj način 

života je nestao , ali on je želio 
opisati svoje drage uspomene 
pored svih teškoća koje je taj 
život in1ao. 
Uz događaj u priči,Jakov 
Kuju11džić uvijek koristi priliku 

da opiše život na salašu i rad 
" na 11ji vi. Zeli o je opisa ti 

svagdašnji život na salašt1 gdje 
je sve rađeno i urađene na ko­
rist obiteljske zajednice. Svaki 
član vodio je brigu za obitelj, a 
obitelj je vodila brigu za svakog 
člana. Da se ta obitelj sačuva, to 
su svi želili. 
U pripovjetkama Jakova 
Kujundžića svi prihvata ju život 
jednos ta v110 i prirodno, ne 
osjećajući njegove teškoće. Sve 
prolazi u rad u na salaš u i 11a 
zemlji za koju su vezani i glav­
na in1 je briga da tu svopju zen1-
lju što bolje obrade. 

O ljudima se po tome sudilo 
koliko su vridni na poslu i 
pošteni prema drugin1 ljudima, 
koliko su vodili brigu o svojoj 
obitelji. 
Tko se u tim dužnostima is­

takao, bio je poštivan. Tko 
je u tom pogriješio, bio je 
izložen općoj osudi. 
I o jednima i o drugima nar­
od je stvarao priče da budu 
prin1jer i opon1ena n1ladoj 
generaciji. Jakov Kujundžić 
je te priče čuo ili doživio, pa 
ih je zapisao i 11an1a predao 
da i nti upoznan10 život nar­
oda koji n1ožda ne pozna­
jen10 dovoljno. 
Jakov kttjundžić priča kao 
narodni pripovjedač tečnim 
i jasnim narodnin1 jezikon1 
koji se odlikuje 
jednostavnošću u izrazu i 
svojon1 ljudskon1 toplinon1 
i iskrenošću. 
Da bi ostao vjeran narodn­

on1 govoru, Jakov Kujundžić 
piše bun.jevačkom ikavicon1 i u 
ton1e je poseb11a vrijednost i lje­
pota ovih priča. 

Bela Gabrić 

Zainteresirani 
za najnoviju knjigu 

Jakova Kujundžića sve 
informacije i obavijesti 
nogu dobiti na telefon 

024/51-348 
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Večer narodnih pjesama i igara OKU D „ Ivo Lola Ribar" - Sonta 
V 

OCUVATI IZVORNU KULTURU 

Prvi ovogodišnji koncert narod­
nih pjesama i igara OKUD ~ I. 
L. Ribar'' iz Sonte, organiziran je 
22. travnja ove godine, a u pov­
odu 27-e obljetnice svoga rada 
i postojanja. 
Ovo kulturno - umjetničko 
društvo je os novano s rpnja 
1968. godine, i u proteklih 27 
godina svog postojanja istaklo 
se na nastupima u svim mjesti­
ma naše općine, na zonskim i 
pokrajinskim smotrama širom 
Jugoslavije, ali i u inozemstvu. 
dali su značajan doprinos uza­
ja mnom upoznavan ju i 
zbližavanju nacionalnih kultu-

Matine njemačke poezije 

ra naroda u Vojvodini i Jugo­
slaviji, i od zaborava otrgli nar­
odno blago i tradiciju. 
Za svoj rad i brojna gostovan­
ja, OKUD „I.L. Ribar" je dobio 
i najviše društveno priznanje 
opštine Apatin - ,,Oktobarsku 
nagradu", potom „Majsku na­
gradu" SIZ-a za kulturu, brojne 
plakete i zahvalnice ... 
Pri ovom društvu rade tri folk­
lorne sekcije, jedna dječija i 
dvije omladinske sekcije. Folk­
lornu grupu uglavnom čine 
učenici i ntladi radnici. Tu je i 
tan1buraški orkestar članovi 

kojeg su tu od samog početka -

dakle svih 27 godina ... Nastu­
pali su i u zemlji i inozemstvu, 
i imali niz za paženih uspjeha 
na nastupima. 
U cilju očuvanja izvornih nar­
odnih pjesama s područja Son­
te, odnedavna u Društvu dje­
luje i pjevačka izvorna grupa 
V zena. 
I, razunlije se da pored ovolikog 
broja aanova i talentiranih lju­
di, ko11cert nije mogao biti 
neuspješa11. Ovaj je koncert 
predstavljao apoteozu narod­
nih pjesama i igara našeg naro­
da. 

D.K. 

V 

SUSRET S POKLONICIMA LIJEPE RIJECI 
U druga vojvođanskih 

Nijemaca DK „Donau" prijatno je 
iznenadila sve ljubitelje njemačke 
poezije, muzike i uopće, kulture. 
Nedavno je u Novom sad u cxlržan 
mati.ne poanta kojeg je bio natječaj 
u govorenju njemačke poezije. 

Pred oko dvjesta uzvanika, 
sudjelovalo je petnaest recitatora, 
mahom nenjemačke narod nosti, a 
aplauze je pobrao i dr. Schromb­
gens, predstavnik njemačke am­
basade u Beogradu, koji je, potak­
nut sveukupnom atmosferom, i 

sam izišao na podij i recitiranjem 
se pridružio učesnicima. 

Vrijeme zbrajanja bodova i 
ocjena, propraćeno je kvalitetnim 
muzičkim programom ( izvođena 
akai.su djela njemačkil1 kompozi:­
tora). Ovaj su se put najbolje iska­
zale djevojke, pa su tako sva četiri 
prva mjesta zauzele : Mil1aeka 
Krunić, Emese Both, Natalija Ri­
bović te T erez Pakai. Nagrade je 
obezbjedio „Goetl1e Institut" iz 
Beograda. Na kraju matinea, g. 
Andreas Burgean1yer, predsjednik 

DK 11Donau" je rekao: 
- Opšti je utisak svih učesnika 

da je matine bio veoma uspešan, i 
da smo postigli cilj da se nemačka 
kultura, duh i način razmišljanja 
dopadne i naiđe na razumevanje. 
Svi učesnici su izrazili želju da se 
dogodine ponovi i da će ponovo 
uzeti učešće u takmičenju . Pred­
stavnika nemačke ambasade u 
beogradu upoznao sam sa svim 
problemima koje smo imali oko 
organizacije, i kakve su probleme 
imali i profesoti iz škola. 

GLAS RAVNICE -Glasilo Demokratskog saveza Hrvata u Vojvodi.ni- urednik: Vesna Kljajić; fo tografija i 
tehničko Uiedenje; Brani.mir Tonković; izdaje DSHY, 24000 Subotica, trg Lazara Nešića 1 /X; tel./faks: 

(99381)024/51-348; žiro račun: 46600-603-4-3338 SPP Subo tica. List je registriran kod Pokrajinskog sekreterija 
ta za informacije pod br.651-85/90. Naklada 1800 primjeraka. Glas Ravnice izlazi mjesečno. Godišnja 

preplata 25 Ndin, za inozem stvo 60 DM. Cjenik oglasnog prostora: cijela strana 200 Ndin, pojedinačni 
mali oglasi 15 Nclin.Tisak studio "Bravo", Subotica 
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OD ZLA-GORE 
Da od zla uvik mož bit gore, 

to je stara narodna izreka, al sad 
vidim da i od onog „ gore" mož 
bit još gore, a nećemo dugo čekat 
da od tog „goreg" bidne još zdra­
vo gore, a dokleg? 

To će valjdar kadgod 
zabilužit u kaku pisanku, ko 
priživi i još ako ima plajbaz i 
pisanku slušam ja tako Albu kako 
iz ambetuša nabraja. Jesapim, cig­
urno mu kogod došo pa vošte po 
politiki pcuju vladu i one 
svađaroše u skupštini, jelda, ko 
što je to u zadnje vrime furtom na 
dnevnom red u . Kadgod se znalo 
ko je gazda, i ako je tribalo covat, 
nisi se moro mislit koga ćeš, a 
sad? Božem prosti ima ji ko 
kusavi vašaka i nikad nis i sigu­
ran ko je glavni u čoporu. Ta to 
bi još valjdar kroz ovolike godine 
njegovog „ gazdovanja" i 
naučiojo, al oni ti malo- malo pa 
prikošede vladu, pa sad koje bijo 
prvi, taj je drugi, a četvrti - treći i 
sad su se tako izkeverdisali da ni 
oni sami valjdar ne znadu ko je 
ko i još gore, ko bi šta tribo radit? 
Provirim ja tako s ćoše u ambetuš, 
kad imam šta vidi t. Albe sidi sam 
na šarmetli na srid ambetuša, a 
oko njeg čitava gagmada tariguz 
papira, dakako iz Madžarske. 

- F a jris Albe - prikinem nje­
govo nabrajanje šta ti to divaniš. 
Pa taj papir te i tako ne razumi, a 
ti ne znaš madžarski. 

- Misto „navike faljen bijo, 
komšija me bisno pogleda i sko­
ro drekne,- A šta se to tebe tiče 
kako ću ja divanit? I da znaš, ja 
sam se snabidijo, a tebi će viŠit 
čutka na uzici u kupatilu, e, a 
neću ti dat ni jednu rolnu!- Šta ti 
je komšo? Nisam ti ja fašista pa 
da slaviš pobed u nadamnom. 

Zbilja, jel si došo sebi od pro­
slave? 

Od proslave jesam, al ni ti 
neš oma doći sebi kad ti kažem 
slideće: u friško ćeš plaćat sto 
pedeset dinara takse kad oš ić u 

V 

Madžarsku" Sta veliš na to a?- Ta 
šta bi? Ko i do sad covat jedno 
vrime, pa joped poćulit uši, platit 
pa priko. Sićaš se koliko smo co­
vali, samo se više ne sićam ko je 
onda bijo „dežurni čovik", al 
naprišivali smo mu božijanski, 
napili se, a za nedlju dana se našli 
joped na granici. Tako je bilo i kad 
su podigli na sedamdeset dinara. 
Sićaš se da su nam onda tolmačili, 
da je to joped isto četrdeset 
dojčmaraka, pa to je skoro tako i 
bilo, makar onaj žvalavi s televi­
zora tvrdi da jedan dinar i mar­
ka - dvojke, što bi učno kazli- bli-

. 
zana. 

- Idi u očin! Kaki blizanci, ta 
ni blizo nisu a biće još i dalje, 

- Vidi Albe, ja to vako kontam: 
jel će bit zvanična devalvacija, de­
gradci ja, je I kako bi mi Bunjevci 
kazli - sprdnja - je očividna. Ko 

drugo, nova otimačina od naro­
da? Pa i nije baš nika novost. Neg 
znaš šta će to najprije bit ko je za 
vrime ampe i vitrine na drvetu, 
vaća se za deblju granu, pa tako i 
vlada otima još ono malo, da bi 
se dobro nagumali, pa kad sađu 
s drveta, mogu mirno otić na zim­
ski san. Jel, nabacili su dosta 
mašćurine na trbuve. Nego, jesil 
išo dat krv? 

- Krv? Vladi? Pa ja sam mis­
lio da si ti pametniji! 

- Stani Albe. Krv ide u bolnice 
za bolesne. Ne čuješ kako radijo 
varoš u tom stalno pripovida. Pa 
i škule su oblećali oni , - Kako ji 
dica zovu - drakule i uzeli dičije 
krvi. 

- Sram ji bilo. Mi nemamo čes­
ti to čime dicu naranit, a oni njim 
isisaju krv, da bi to dobro proda­
li. 

Pa jel ti pokojni dida nije pri­
povido da je to bilo još za prvog 
rata. Al ondak je bilo poštenije. 
Sam si prodao svoju kr.v i dobi­
jao pengova. Za drugog se već 
plaćala forintama. A ja? Pa jel 
nam nisu isisali sve što su mogli? 
Opljačkani smo, nepriznat naš 
paorski poso! Ajd, to što je ne­
priznat i Bož' pomozi, al što je 
neplaćen? Još samo fali da se sam 
odem nudit!- E moj Albe. Ako 
ovako potraje, a čini mi se da oće, 
puno si štetovo što si toliku zali­
hu papira spremijo. Neš imati 
potribe za papirom, a ni ja za čut­
kom,. jel nećemo imat šta ist. Ajd 
još mi. al šta ćemo s dicom.? 

-A jd zbogom i proda j bar po­
lak. Bar ćeš ima ti kake hasne. 

Bać Stipan 




